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Ax optánsdgf 
kedden vagy szerdán kéről a tanács elé

A román delegáció újabb halasztást kárt
G « n f. (A Brassói Lapok tudósítójától) 

Az optánsügy kedden délután vagy szerdán 
délelőtt kerül a népszövetség tanácsa elé. A 
román bizottság azt az óhaját közölte a fő
titkárral, hogy az optánskérdést ne tárgyalják 
szeptember 20-ika előtt. E kérést azzal okolta 
meg, a román delegáció, hogy Bratianu mi
niszterelnök utasítása még nem érkezett meg.

Seipel njbó! nyilatkozott az Rnschlussril
B é c s. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

A Kölnische Volkszeitung tudósítójának Sei
pel kancellár nagyjelentőségű nyilatkozatot 
adott az Anschluss-kérdésben.

Németországban és Ausztriában, — mon- 
ította, — senki sem gondol arra, hogy a csat- 
b tatás kérdését helytelen időben vesse fel. 
TUT a békeszerződések revízióját erőszakkal 
próbálja keresztülvinni. Akárki beszél azon
osra az AnsehlnssróL az mindenkor a béke- 
Merződések alapján áll, mert ezek a szerződé
sek megmutatják, hogy a csatlakozást mikor 
h> mi módon lehet megvalósitani anélkül, 
tarv veszéh ’‘ztetnők az európai békét

Jorga leleplezi a legújabb liberális panamát
Százmillió arany lejjel károsították meg as államot

Bukarest (A Brassói Lapok tudósitó
jától.) Jorga lapja a Neamul Romanesc leg
újabb számában olvassuk az alábbi leleple
zést A tudós professzor százmillió aranylejes 
panamáról rántja le a leplet. Százmillió arany 
ej körülbelül egy félinilliárd papirlejnek fe- 
eí meg. De megvagyunk győződve, hogy Jor

ga leleplezése ma alig fog valami feltűnést 
kelteni, hiszen csupán egy félmilliárd lejről 
van szó ...

A háború után az állam lefoglalta a Steaua 
Komana petróleum-társaság minden vagyonát, 
mivel ezt a petroleumtársaságot a németek 
alapították. Az 1916-ban hozott kisajátítási 
törvény szerint a petroleumtársaság minden 
vagyona az állam tulajdonába ment át. Azon- 
Tyyvyyyyyvyvvyvvvvvvvyvvvvyvyv rrvr

Nin cs kőicső a
Bratianu Vintila táviratban értesítette Ducit, hogy a francia bank kormányzója 
lehetetlennek tartja a kölcsön összehozását — A kormány a kollaborációra tett 

ajánlatot a nemzeti-parasztpártnak

Brafamték lemondása bizonyosra vehető

Babarc• t (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A kölcsön ügyében tegnap estefelé 
izenzációs hir érkezett Bukarestbe. A távirat, 
amely Párisból érkezett, közli, hogy Bratianu 
Vintila miniszterelnök tárgyalásokat folytat 
Párisban a francia bank kormányzójával, aki 
határozottan kijelentette, hogy ezidőszerint

semmiféle kölcsönről nem lehet szó.

Bratianu Vintila a bankkormányzónak ezt 
a kijelentését táviratilag közölte Dúca minisz
terrel. Politikai körökben a távirat híre futó
tűzként terjedt el s abban megerősítését lát
ták annak a hivatalos kormánykommüniké
nek, amely tegnap az Indépendance Roumai- 
BC-ben jelent meg s amely bejelenti a kor- 
jnány lemondását.

Általános az a felfogás, hogy újabb 
huzavonázási taktika van folyamat

ban.

Köztudomású ugyanis, hogy Braüanu 
Svájcban való tartózkodása alatt bő alkalma 
volt a delegációnak a vele való személyes 
érintkezésre és az utasítások átvételére.

Semmiféle kormány sem tilthatja meg 
azt, hogy a csatlakozásról beszéljünk.

E pillanatban bel- és külpolitikai fonto
sabb kérdéseink megoldására kell erőnket 
csoportosítanunk, ám ha elkövetkezik a pilla
nat, amikor az aktuális napi kérdések nem 
tartanak vissza,

akkor elfoglaljuk a világban nekünk 
járó helyei

* teljes függetlenségünkben döntünk további 
sorsunk felett.

bán a liberálisok a saját részükre szerezték 
meg ezt a hatalmas vagyont és ezzel sok-sok 
millióval károsították meg az államot. A kü
lönböző liberális bankok osztották el maguk 
között a Steaua részvényeket, közben azon
ban a lej esése miatt súlyos veszteségeket 
szenvedtek aSteauás részvényekkel.A kormány 
hogy kárpótolja e bankokat, óriási enged
ményeket tett a petroleumtársaságnak, hatal
mas petroleumtelepeket engedett át nekik, sőt 
ez a társaság is a dambovícai recept szerint 
értéktelen földeket cserélt ki az értékes álla
mi földrészekkel.

Százmillió arany lej az állam kára. És 
most kíváncsian várjuk, hogy milyen ered
ménye lesz Jorga leleplezésének.

Németország részéről sincs kilátás.
Berlini jelentések szerint a Börsenkurir 

hivatalos forrásból szerzett értesítés alapján 
jelenti, hogy

ha Románia nem akarja elfogadni és 
teljesíteni Németország feltételeit, szó 
sem lehet arról, hogy a németek 
részt vegyenek a stabilizációs kölcsön 

hr.n.
A hírek hatása Bukarestben.

A kölcsönről szóló hitekre Jorga Miklós 
lapjában, a Neamul Ronianese-ben a követke
zőket Írja: Hivatalos körökből származó rej
télyes és szibillikus hirek keringenek a köl-

Taaáakolla * kormánynak, hogy • kÖtvák 
leményt pontoean tájék oetftwm a kölcsönfigy 
valódi állásáról.

AJA^at « noameti partuatp&rtaak, 
A ma reggeli bukaresti lapok ast a ztse»« 

zációs hirt közük, hogy

a liberális párt a nerasetl poremtpArt 
vezérének ajánlatot tett a kollabőrá- 

dóre.
A kollaborációs javaslatot kűIbn-kAbn a páti 
vezéreinek tették meg, akiknek azonban vél-, 
iozatlanul az az álláspontjuk, hogy a liberá- 
lispárttal való kollaborációrol semmiképpen 
sem lehet szó.

A nemzeti paraaztpárti lapok mai ambsua« 
ikban éles szavakkal Ítélik cl a VlttoznihaaK 
azt a tendenciózus közlését, hogy aa elleu*&> 
ki képviselők között megbomlott a* egyoké»« 
tés. A Viitorul már arról is tud, hogy a párt 
egyes képviselői vissza akarnak térni a pária« 
mentbe. A nemzeti parasztpári lapjai esi * 
Jégből kapott hírt a legerélyesebben cáfolják.

A kormány let»«M«UhB «MU 
riet cßtelyzeRl «mbaevát

A Monitorul Oficial tegnapi Mar»* é*d»> 
kés dokumentummal szolgál arra nézve, hogy; 
a kormány most, amikor lemondása szerint« 
bizonyos, siet embereit elhelyezni. A hivatsz 
los lap három rendeletet közöl, amelyek tata» 
rint három liberális képviselőt gimnáziumi 
igazgatókká nevezték ki. Mindhárman az or» 
szág legelőkelőbbb intézeteibe kerültek. Sít» 
fan Pop képviselő például a bukaresti St. Sa
va gimnázium igazgatója lett. A reggeli lapok’ 
megállapítják, hogy a törvények rendelke
zése értelmében a középiskolák igazgatói. nem 
lehetnek képviselők. Kétségtelen tehát, hogy a 
kormány érzi bukása közeledtét s embereit 
igyekszik elhelyezni.
vvvvTTVTTTvvTvvTVTyvyyTyTTvyTyTvyy

Csicsertu Párisim késsel
Pár is. (A Brassói Lapok tudótít&MMM 

Az Intransigeant azt az információt köan, kcMY 
Csicserin, az orosz külügyi népbiztos több 
szovjettisztviselővel teljes inkognitóban Frank
furtban tartózkodik. Csicserin Frankfurtból 
Párisba készül, ahol Poincaréval és Brianddal 
kíván tárgyalni a francia-orosz közeledés fel
tételeiről.

A Baldwiu-kormáuy 
a teljes újjáalakulás előtt

Chamberlain nem szándékozik .smotKtöd
London. (A Brassói Lapok tadóettójtl- 

tói.) Az elkövetkezendő választások előtt a 
Baldwin-kormány majdnem teljesen újjáala
kul és liberálisokkal hígítja fel magát, hogy 
ezzel is késleltethesse a munkáspárt valószínű
nek ígérkező győzelmét. A konzervativpárti 
Jonson Hicke belügyminiszter, Chamberlain 
Bridgmann, az admiralitás első lordja, Birken
head, Salisbury kiválnak és hir szerint lord 
Melchett lesz gazdasági, sir HiltonJoung pénz
ügyi vagy kereskedelmi és a nyolcvanéves Bal
four esetleg a külügyminiszter.

F hírrel kapcsolatban a lapok Chamber
lainnek a Petit Parisén számára tett nyilatko
zatát közük, hogy nem szándékozik visszavo
nulni a külügyminiszterségtől s Jonson Wicke 
belügyminiszter is cáfolja a lemondásról szó
ló hírt
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Széljegyzet
Tamási könyvének margójára:

néhány szó a vakondokok ellenforradalmáról
Brassó, szeptember 14.

Egészen fcres*, «suny*, ostoba, sót valószínűtlen 
kavarodás az, ami Tamási Áron nj regénye, a „Szűz- 
máriás Királyfi“ körűi felviharzott Az egész erdélyi 
humusz, legalább is a sovány, szikkadt, irodalmi hu
musz, ennek az álirodalmi háborúnak kinos pergőtű
zét szenvedi, csatakiáltásoktól zeng Ung és Beteg 
és a dühös, gyilkos hadakozásnak ciklonjában las- 
sankint. teljesen eltűnik az, ami alapjában a dolgok 
lényeget mag* * regény és * kritika eszmeisége.

Hihetetlen, mennyi sóvár tehetetlenség, mennyi 
irigy fenekedés, zokogó rosszakarat és sáppadozó 
düh tudott gyökeret verni az erdélyi talajban!

S csodálatos, hogy ez a sok mérges kelevény 
milyen egyszerre kifakadt most, mikor arról volt szó, 
hogy Tamási Áron, a „Szüzmáriás Királyfidért meg
kapja a Baumgarten-alapitvány egyik diját.

adóhivatali Írnok sorszámozott inkasszó-ivében. Aki 
elolvassa a regényt, az úgy is látja, hogy Tamási 
koncepcója gyenge, de, egy-egy fejezetben költői 
magaslatokig ér s ha tétovázva is, de nj utakat ta
pos és irdatlanon töri magát keresztül.

Tehát Szabó Dezső írhat, mert bírálatának gya
korlati jelentőségét az idők folyamán úgyis sikerűit 
eggyé tennie a semmivel. Nem sokat használ, de 
nem is árthat sokat: tudja róla mindenki, hogy gyer
tyalángnál pirítja az ökröt és papirvágóval öldökli 
az oroszlánt. Fegyvere óriási kaliberű, és mennydör
gésszerűén durran, de nem kell megijedni tőle, mert 
a piksziséből régen kifogyott a töltés.

Ellenben annál veszedelmesebbek azok a jelen
téktelen és névtelen, tehetségtelen és képtelen er
délyi figurácskák, akik arra birták Szabó Dezsőt, 
hogy egy teljes délutánját arra áldozza, miképpen 
hozza létre életének talán legbornirtabb Írásművét.

A kolozsvári professzorok psendo — irodalmi 
együtteséről van szó.

Rettenetes társaság!

*

Legtöbbjükről a kutya sem tudja, hogyan hívják, 
honnan jött, mit akar és mely nyelven zengedezi u 
Ur dicséretét? Fegyverük kalibere mikroszkopikus 
kicsinységé, hangja, mint az egéré, de ha elsül, talál 
és gyakorta gyilkol

Nem vagyunk Nubiában, ahol párducok suhan
nak át az irtáson. Az erdélyi ugar csak nyálakat ter
mel s ezeknek a serét is elég.

Sok tehetség hullott el már a professzor arak 
orvadászatÁn. Kezdők, akik letörtek, mielőtt nagyok 
lehettek volna s nagyok, akiknek körmük alatt íi 
több van, mint a kolozsvári konzervatív zsenik gyűl 
vészének egész brigádjában: szemük előtt haji 
tott fejet a lugosi költőpap, akinek már egészen fi
nom rigmusok csurogtak tollán, és a csíki korcsmi- 
ros, akiből ősi, buja derű forrása akart a tenger fa
lé indulni

Azt mondják, — s nyilván igaz is, — hogy i 
Baumgarten-dij, mely annyi vihart kavar fel a hatá
rokon túl is, irtózatos dühre ingerelte őket. Akadt 
egv, aki széjjeltépte és földhöz vágta a „Szüzmáriás 
Királyfiét

— Ez a legnagyobb nemzetárulás!
8 akadt más, — élete főmunkája, holmi kataló

gusnak az összekovácsolása, — aki nem átallott* i 
fáradtságot Szabó Dezsőhöz felutazni. A havi 400 
pengők, melyek most már egy esztendőre végérvé
nyesen Tamási Áron tulajdonát képezik, emberfeletti 
mozgásba hozták e csendesen kérődzők jámborfajta 
nyáját

Az intrikák, besugások, irodalmi denunciálások, 
sunyi hizeíkedések nagyhete zajlott le, félreverték a 
harangokat, gyaláztak, elhallgattak, becsméreltek él 
talpat nyaltak.

8 Szabó Dezső minden terheltsége, beteg kriti
kátlansága és gyűlölködő vaksága kellett ahhoi, 
hogy e kifakadt kelevény inspirációul szolgálhass»« 
egy irodalomkritikai alkotáshoz.

8 mennyi gyanús, rosszindulata, sunyi álhitt- 
rozás kellett ahhoz, hogy a psychópatíkus írásai 
megjelenhessen azokon a hasábokon is, melyek u 

• erdélyi közélet minden területének hivatalos tflkn 
akarnak lenni. Tamási Áron a Szüzmáriás Királyfi si
kertelen két kötetén keresztül is sok vigaszt merít 
bet e szennyes viharzásból: bizonyára még kíméletlen 
és bőven termő barázdákat vág az ő ekéje, ha az 6» 
szes vakondokok egyszerre lobogtatják meg a mély
ség ellenforradalmának lobogóját!

Mikes Imre

HmvTTTmvTTmymmmnTTTnTnvTvnnnTTTTTTTTTnTnTTvrnT!»
A kritika szabadsága teljes és tökéletes. A bírá

lat maga is élet: minden alkotás negatív része és 
minden haladás pozitív csirája. A kritikát sérthetet
lennek tartjuk, bármilyen skálán játsza is el szerzője 
s bármilyen végletek szempontjai szabják is meg 
irányvonalait.

Amit azonban Szabó Dezső müveit az egyik bu
dapesti revü s ennek nyomán a kolozsvári hivatalos 
hasábjain Tamási Áron regényével, az már nem kri
tika volt; hanem durva, sötét és patologikus vissza
élés a birálat fegyvereivel. Mindaz a józantalanság, 
egocentrizmus, határtalan rosszindulat és feneketlen 
nagyképűség, mely Szabó Dezső egyéniségét kialakít
ja és tűrhetetlenné teszi, hiánytalanul, boldog egyve
legben találkozott össze ebben a másféloldalas ök- 
lendésben. Vájjon akadt-e egyetlen mondata is Bu- 
dagyöngye "prófétájának, mely a komoly, becsületes, 
higgadt és tiszta birálat impresszióját keltette volna 
fel az olvasóban? Árva szó, apátlan-anyátlan hang 
sem volt elfogulatlan és tisztességes az öthasábos 
mondattömkelegben, melynek azonban már első so
rai is elárulták azt, hogy Írója azzal a feltett szán
dékkal vette kezébe a Szüzmáriás Királyfit, hogy Ta
mási Áront szétdarabolja, megsüti, megeszi és örökre 
eltünteti a feledés bélcsatornáinak Nirvánájában.

A Szabó Dezső írása nem is a „Szüzmáriás Ki
rályfi“, hanem Tamási Áron ellen szólt.

A művésznek, akiben állandóan lángolnak a ke
serű, gyűlölködő szenvedélyek, akinek egész széllé 
mi gépezete eszeveszett önimádat tengelyén forog, 
aki folytonosan a legvadabb csaták borát kortyol
gatja s aki csak akkor józan, amikor gyomorgörosei 
vannak, sok minden szabad.

Szabó Dezső efajta művész s igy megértő mo
sollyal lehet napirendre térni afelett, hogy másfél ol
dalon keresztül bizonygatja azt, hogy a „Szüzmáriás 
Kiráyfi“-ben annyi figyelemre méltó sincs, mint az

gr’PPe, torokgyulladás és meg- 
wCuBKcZBSUi hülés ellen használjon:

Panflavm pasztillát
Elsőrangú szaktudósok által ajánlva. Kapható 
gyógyszertárakban es drogériákban. 2929

Dumitriu közlekedésügyi miniszter szolidárisnak 
jelentette ki magát a petroleumpanamistákkal
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósitó- 

jától.) Ma délelőtt csukott automobil állt meg 
az igazságiigyminisztérium épülete előtt. Az 
automobilból négy ur szállt ki és az épület 
előtt álló várakozók nagy csodálkozással álla
pították meg, hogy a négy ur között van a 
petroleumpanama két letartóztatott hőse: Iri- 
mescu Candesti és Tolea képviselők is. A két 
képviselő a két civilruhás detektív kíséretében 
felment az első emeletre és az igazságügymi
niszter előszobájában foglaltak helyet.

Természetesen futótűzként terjedt el a hí
re annak, hogy a miniszter előszobájában tar
tózkodik a két letartóztatott hős és talán ép
pen ezért ma valósággal megrohanták a mi
niszter kabinetfőnökét a látogatók.

Az igazságügy miniszter azonnal fogadta a 
két képviselőt, akik már hónapokkal előbb 
kérték Stelian Popescut, hogy fogadja őket.

Néhány perccel később már mindenki tud
ta a folyóson, hogy mi történt a miniszter 
fogadószobájában. A két képviselő szemrehá
nyást tett a minszternek, hogy annyi idő óta 
fogva tartja őket és Tolea képviselő ezeket 
mondta:

— Rendben van. Ha bennünket fogva akar 
tartani, ez ellen nem tiltakozhatunk . .. azon
ban követeljük Öntől, hogy mellénk ültesse a 
többi urakat.. .

És itt elhangzott néhány név, a többek 
között a liberális parlament néhány előkelő 
funkción árusának a neve...

Az igazságügyminszter válaszát is szélté- 
ben-hosszában kolportálták az igazságügymi
nisztérium folyosóján. Stelian Popescu állító
lag igy válaszolt:

— Uraim, nekem nincsen semmi beleszó
lásom az ügy-be, a vizsgálóbíró rendeli el a le
tartóztatásokat és ehhez nekem semmi közöm,

Dumitriu, miniszter szenzációi 
nyilatkozata

A mai nap is meghozta már a petróleum- 
panama legújabb szenzációját. Dumitriu mi
niszter az elmúlt napokban lent járt Dámbovi- 
fa-megyében, ahol Gaesti községben egy uj 
klubhelyiséget avatott fék A helyiség felszen
telése alkalmával, a községi tanító odaállt a 
fehérruhás leánykák elé és a következő beszé
det vágta ki a miniszter tiszteletére:

-- Miniszter ur, a mi két szeretett képvise
lőnk sajnos, nem vehet részt ezen a lélekemelő 
ünnepségen, mert letartóztatták őket. Azonban 
mi, dámbovifamegyebeliek, mégis Tolea és Iri- 
mescu Candesti képviselőket tartjuk képvise
lőinknek és szolidárisoknak jelentjük ki ma
gunkat velük. Az igazságügyminiszter bosszú
ból fogta el őket, de mi, ha kell, elmegyünk 
Bukarestbe és kiszabadítjuk őket.

A nagyszerű szónoklat után minden szem 
Dumitriu miniszter felé fordult. Mit fog vá

laszolni a miniszter? És a miniszter megadta a 
kellő választ:

—- Bízzatok barátaim az igazságszolgálta
tásban, mert a bíróság, reparálni fogja azt a 
sajnálatos tévedést, amit velük szemben elkö
vettek. Tiszteljétek a képviselőiteket és ha visz- 
szatérhetnek közzétek, szeressétek továbbra ii 
őket...

Ezeket mondotta Dumitriu miniszter...
Amikor a két képviselőt letartóztatták, 

akkor a kamara egyik elnöke megcsókolta a 
panamistákat, a szenátus alelnöke megölelte 
őket És most egy miniszter öleli keblére a két 
panamista képviselőt.

Most már aztán igazán nem szabad cso
dálkozni azon, hogy a vizsgálat, amely hetek 
óta folyik, csak igen lassan halad előre és az 
igazi bűnösök helyett az apró csirketölvajokat 
tartóztatják le.



MtÁMI KÄäWbi a. am. m »^

a magánvállalatok magyar tisztviselőit 
A magánvállalatokat arra kényszerítik, hogy magyar nemzetiségi aötMlmaaotteák 

helyett románokat vegyenek fel
Bukarest (A J&iatstó Lapok tadóritó- 

játói.) A Brassói Lapok már hetekkel ezelőtt 
megírta, hogy a kormány irtó hadjáratot ké- 
ttu indítani az idegen tisztviselők ellen. An
nak idején megírtok azt ía, hogy maga a pa- 
triarrlia-régon# volt az, aki egy nyilatkozatá
ban kijelentette, hogy a munkaügyi »aiaiiaz- 
terinmnál intézkedni fog aziránt, hogy mind
addig, míg román nemzetiségű tisztviselők 
vannak állás nélkül, idegen nemzetiségű hiva
talnokok ne juthassanak állásba. Ugyanezen 
időben a bukaresti tisztviselők népes kon
gresszust tartottak, ahol az idegen tisztviselők 
felülvizsgálását és esetleges kiutasítását kö
veteljék. Ide tartozik az is, hogy a napokban 
megjelent az idegenek ellenőrzéséről szóló 
rendek t, amelyben arra kötelezik a munka
adókat, hogy egy listát készítselek az össze# 
alkalmazottaiktól külön felsorolva a román é# 
u idegen nemzetiségű alkalmazottaikat.

A hadjárat ezek szerint tehát az idneen, 
a külföldi állampolgárságú tisztviselők ellen 
indult meg. azonban az eddigi tapasztalataink 
szerint.

e^ek a kaiií».b&EŐ «»dariA.cw&sxk asm 
annyira a külföldi áílampolgámég^ii 
bíró tisztviselőket, mint a romániai 
magynr nemzetiségű alkalmazottakat 

érintik.

As utóbbi hetekben, miadazoa vátfedatók- 
aH, melyeket a liberálisok az utóbbi éveken 
nációnál izáltak, nagyarányú hivatalnok kicse
rélések kezdődtek.

lyi nagyvállalatok ezen tisztviselő kicseréié- 
sekeí nem a saját kezdeményezésükre hajtják

tesomek ideget, «mäbsr an »asAm BBdA 
azokat a tisztoisel&koi, akik nem né

mán nesatatttoá^UA.

to? hogy a kormány ősszel megoldja a Kvehb 
ségi problémát. Ugylátszik rájöttek a kisebb
ségi probléma legkényelmesebb megoldási mód 
jára. Annak a kisebbségi polgárnak, aki ál
lástalanul, az éhségtől felfordul, már irfncae- 
nek problémák

■w*«*e ■
; S^&űOta %hdea®á<l tmfeomtww- 

M# erős mkálí r&eraw^ *

I

XWjBk «£»&» d^A '

vafánr thfetbea ezt 
> a kfflteS Äß 

öaberotw-kését
u ek^ám tdMgrmk.
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Bálán sfe ^ raefgSbá&Ksísa bBneÜ
Fantaes#k»a hírek ASZMM, ho«r a baadltstó

B r ansA (A Barnái Lapok tanítójától)

néhány orgánum tudni vélt 
ősegek rokonszenve a nyesne

f a tö- 
boadi-

akad ^&te»smtö «4

neve# fScarveaa, w&r&set Aldmteean vizi^áio- 
biró eaak kivétele« esetben engednek be van 
lakit a banditához.

f viselőnek és helyettük román nemzeti- 
aé#1k földár regáti aíkalnrazottakat vcA-

te felé fordult és a résztvevők, akik 
portokban keresik fel

E
d elhalmozzák ajándékokkal.
ptárwunk még arról is értesült, 

menetien ur nagyobb összeget adományozóit 
a haramia javára s ezt az adományát azzal 
indokolta, hogy Ralánt a nép barátjának tarf-

Játodezek a lőrék tarrotoneteeea a faaM- 
aía világába tartomwk a «unk azért atfflethal'.

magatartást tanúsított,

■Ittüven mondtak feL A Rení-
ennfosan és tragikusén ért a végzete. A to-

M igazgatósága azzal indokolja e felmondá

az, mintha puszta öldöklés? vágybői gyilkolt 
v»h#a és Megbánta tetteit

— EhaédBHsm és ebbe# a kabátkában MM 
gadtattam inasamat asekjn a cselekedetek»^, 
ndkei elkövettem... Nekem soha sem volt 
senkim... senkim, aktért élnem kellett volna, 

A banditát néha szentimentális érzékeny
ség fogja el s gyakorta könnyezni kezd.

A fogamat kórházbői nyert értesülésük 
szerint Bálán a teljes gyógyulás utján van.

gáti románokat vettek feL Nagyon jellemző a 
Resten igazgatóságának uj hivatalnok rolrti- 
kájára, hogy még a néhány száz lej fizetéssel

sok nem román nemzeti:
» kicserélték., ha 
güek voltak.
fii hanem a ÜSbbi

■agy vállalatoknál » teljesen hasonló a hely
set. Ma már kétségtelennek látszik, hogy a li
berálisok erdélyi politikájának egy uj alapjá
hoz értünk eb Miután sikerült az állami hiva
talokat különböző ügyes trükkökkel megtisz
títani a magyar tisztviselőktől, sor került a 
magyar közigazgatási tisztviselők megrostálá
sára (Bellu prefektus a napokban tett ki 
u arcára tizenöt magyar tisztviselőt.) Most 
pedig hozzá látnak a magánvállalatoknál al
kalmazásban levő magyar tisztviselőikar meg
rostálásához is.

Hogy a Resicánál végbevitt „leépítés“ 
mely százötven kisebbségi tisztviselő elbocsáj- 
tátóval végződött be, nem egyedül álló példa, 
közöljük az alábbi tipikus esetet:

Néhány nappal ezelőtt az egyik bukaresti 
lapban apróhirdetés jelent meg, melybe» a 
Medgyesi Magyar Földgáztársaság több hiva
talnokot keresett. Az apróhirdetésben jelezve 
volt, hogy

csakis román nemzetiségű hivatalno
kok jelentkezhetnek.

Bukarestben ma rengeteg sok állástalan 
tisztviselő futkos és így természetesen a Ma
gyar Földgázt ársaság hivatala előtt csopor
tosan jelellek meg az állásra pályázó tisztvi
selők, köztük természetesen azok az erdélyi 
fiuk is, akik az erdélyi vállalatoknál történt 
jeépitések“ következtében állás nélkül ma
radtak és Bakára# be jöttek szerencsét pró
bálni.

Gheorghiu igtzgató ur egyáltalában nem 
csinált titkot abból, hogy

csakis román nemzetiségű hivatalno
kokat vehet fel.

A magyar H vü jelentkezők nem is kerül
tek, az igazgató elé, de ha mégis sikerült be- 
jntniok, az igazgató ur sajnálkozva jelentet
te ki:

— Magyar tisztviselőink vannak ne- 
künk- * telepeinken, de épen ezeket 
akarjuk kicserélni román nemzeti-

eégSekre • •é

jönnek Balánhoz autókon, azonban az odo- .bémsága azonban végleges. Á bandita úgy Ae- 
mányesőből egy szó sem igaz, sőt a kíváncsi- j zí, mintha két lába lefagyott volna, fájdalmad 
aknak csak kis része jut be Bálán betegágyé I azonban nincsenek.
rvyyvrrrv?yyvTyvTTvrvvvwvvvrvv¥rrrnrvvv|rrFYryvTvvvwvwwr?vrmrrvTvr

Blfonz király beleegyezésével készüli 
a spanyol forradalom

Primo de Rivera diktátor megbuktatása volt a oél — Országszerte xnegkesdHMMk 
a letartóztatások

London. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) A készülő spanyol forradalomról, amely
ről legutóbbi számunkban röviden megemlé
keztünk, rendkívül érdekes és furcsa hírek ér
keznek. Az International News Service hír
adása szerint a forradalmárok nem az eluta- 

, zott Alfonz király ellen szervezkedtek, hanem 
j ellenkezőleg.

ték az üssneeskflvésí Prim« 
r® diktátor ellesi.

Ezzel magyarázható csak, hogy a király há
rom nappal a forradalom tervbevett kitörése 
előtt váratlanul Svédországba utazott, holott 
az udvariasság is azt kívánta volna, hogy a 
kormányelnök jubileumi ünnepségein szemé
lyesen vegyen részt.

A feltűnő híradást hivatalosan természete
sen nem erősitik meg, de ennek ellenére erő
sen tartja magát a külföldi sajtóban is. Meg
erősíteni látszik ezt a feltevést az a tény is, 
hogy a király és a diktátor között az utóbbi 
időben meglehetősen elhidegedett a viszony. 
Amikor híre jött, hogy Alfonz király hirte
len Svédországba készül, és nem lesz otthon a 
diktátor országos ünneplésén, a külföldi dip
lomaták < zt a nagyon feltűnő elhatározást va
lamennyien ezzel az elhidegüléssel magyaráz
ták. Lehet, hogy a körülmények furcsa össze
találkozásáról van szó csak, de azért a hír
adás igen nagy feltűnést és aggodalmaskodást 
váltott ki a szomszédos Franciaországban és 
Angliában, is. Ha ugyanis igaznak bizonyul 
az egészen következetesnek látszó feltevés, 
úgy nem kevesebbről van szó, mint arról, 
hogy

a spanyol király a szófiai istákkal és 
kommunistákkal fogott kezet félelme
tes hírt diktátora megbuktatására.

Az elfojtott forradalmi készülődésről 
egyébként Pórison keresztül a következő hto» 
adások érkeznek: Spanyolország egész rendi 
őrsége a legnagyobb munkában van. Az őse« 
szeesküvők főhadiszállását az Ameltejo ke* 
rületben fedezték fel. Harminchat bombát és 
tíz tonna dinamitot találtak itt Egyelőre ti 
aenöt embert tartóztattak le, a letartóztatások 
azonban az egész országban csak most kez
dődtek meg.

Egy magán jelenté» szerint a radikAEte* 
demokraták madridi székesegyházában renge
teg kompromittáló iratot találtak. Számos vei 
zető egyéniségei letartóztattak Átkutatták a 
szabadkőmivesek központi páholyát is, ahol 
éppen titkos ülést tartottak, A résztvevők kö
zül húszat azonnal letartóztattak Később & 
szabadkőmivesek összes tagjai ellen köröző le
velet adtak ki.

Megállapítást nyert, hogy a forradalmi 
mozgalom élén Sanchez Guarra állt, aki meg
alakította volna az uj kormányt, ha a torra»« 
dalmi mozgalom sikerrel jár.
^^F^F^^^^^^^^^r ,̂^t^^QiF^ î^r^^^‘'^pr^'^r^r^^^^|p^*^f^*,'^‘^,^n^^r^

Királyi dekrétummal 
elmozdítottak áfásából 

egy sepsiszentgyörgyi bírót 
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) A Monitorul Oficial mai száma királyi 
dekrétumot közöl, mely elmozdítja állásából 
Öctav Colceriu sepsziszentgyörgyi járásbirót. 
A dekrétum indokoló részében kifejti, hogy a 
bitó felsőbb hatóságának engedélye nélkül 
szabadságra ment s egyebekben is olyan tevé
kenységet fejtett ki. mely a bírói hivatás mél
tóságával nem egyeztethető össze és leikiis- 
MerAlenaefc, hanyagnak nevezhető.
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Meg kell szüntetni a vízumrendszert
G e n f. (A Brassói Lapok tudósítójától.) A | dolgában Hambro norvég és Van Eysinga hol- 

népszövetség gazdasági főbizottsága csütörtö- , land delegátusok kifogásolták, hogy egyes kor
ki ülésén Breitscheid német delegátus a vizűm- mányok diplomatákat delegálnak az eddigi 
rendszer teljes és sürgős eltörlését követelte, | professzorok és bírák helyébe, ami nemcsak el- 
minthogy a vizűm nagyban akadályozza a ke- fogultságot visz a hivatalba, de a régebbiek 
reskedelmi és gazdasági élet fejlődését. érdekeit is sérti.

A népszövetségi főtisztviselők kinevezése I —
VTVVmnYnVVmnnYVVVVVVYYYTnTTmYnnTTTnnnTTYnnnTYYYYYn 

A SPORT ÉS A SZIGURANCA ...
Az „Aradi Munkás Testedző Egyesület* negyvenhat választmány! tagját a liberális 

Zab István feljelentésére az aradi sziguranca meghurcolta
Temesvár. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Nem mindennapi, azaz helyesebb jelző, 
— mindennapi ügyben jöttek át ma Temesvár
ra az aradi munkásság vezető emberei közül 
ketten, akik elbeszélték, hogy a tegnapi napon 
Aradon a sziguranca egy feljelentés alapján 
beidézte

az Aradi Munkán Testedző Egyesület 
negyvenhat választmányi tagját, 

bizonyos szabálytalanságok miatt.
Kitűnj, hogy a feljelentést a hírhedt libe

rális Zab István iparosmester tette, aki a ma
gyar kisiparosság ellen is hallatlan botrányo
kat rendezett a múltban. Társa a feljelentés
ben Pálinkás Lajos, szintén aradi liberális ko
rifeus ...

A sziguranca sorra igazoltatta a negyven 
hat választmányi tagot, állampolgársági iratok 
és katonai iratok szempontjából.

Az aradi sziguranca a megjelentek előtt
Vt v rvvYYVYVY TYTVY Y7 YYWVvvY YYY vvVVWVTVTvw TTvYY V VTYYwvVrWVTTVv vvYYT

Maclgearii nyilatkozata
Mit mond a nemzeti-parasztpárt főtitkára?

Bukarest (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Madgearu, a nemzeti parasztpárt vezér
titkára nehány nappal ezelőtt érkezett vissza 
berlini útjáról Bukarestbe. Megérkezése után 
Szovátára utazott Mániához, hogy a párt el
nöknek beszámoljon külföldi tapasztalatairól. 
Bukaresti tudósítónknak ma alkalma volt 
Madgearuval az alábbi beszélgetést folytatni 
az aktuális politikai kérdésekről.

— Ez az újabb kombináció Stirbey her
ceggel kapcsolatban, mely szerint Stirbey ven
né át a kormányt, — mondta Madgearu — 
nem egyéb, mint egy újabb politikai akna, 
melyet a liberálisok helyeztek el. Én semmit 
sem tudok egy ilyen kombinációról és nem is 
akarok beugrani az intrikának.

Ellenben tudom azt, hogy az ország 
Maniu kormányt követel, ezt kéri, ezt 

követeli az országban mindenki.

— Mi igaz azokból a hitekből, hogy a 
nemzeti parasztpárt egyes vezérei is bele van
nak keverve a petroleumpanamába, amint azt 
a kormányhoz közel álló lapok megírták? — 
kérdeztük a nemzeti parasztpárt vezérétől.

— Ne higyjenek az ilyen aljas vádaknak. 
Legyenek meggyőződve arról, hogyha egy 
nemzeti parasztpárti politikus nemcsak hogy 
bele lenne keverve a botrányba, hanem csak 
a legtávolabbi érdekközössége lett volna a pa
namistákkal, akkor a kormány már régesre- 
gen, nagy diadallal a fejét vette volna az ille

Használja ezt a szert, amely minden gummisérülés által okozott defektet megakadátvoz és menetközben 
automatikusan betömi a keletkezett lyukat. — Időt és pénzt takarít meg! — Főképviselő* és eladási iroda:

MCom^toir de Commerce 1nterc©nrnenta!#<!
Bucure$tí, Bd. Carol 9. Etái I. 3128

saSMö«8MMW®QK^?SfiffiE«fflSa«!«S!!SSSSnBaMEmHMK2míaBSBB^^

azt kifogásolta, hogy van három tagjak, akik 
illegitim utón kerültek be az Amtéba A meg
jelentek igazolták, hogy ez a három tag régen 
törzskönyvezett, szabályszerűen felvett ősrégi 
tagja az Amténak.

E hatósági molesztálás ellen az aradi mun
kásság memorandumot terjeszt a t mesvári 
sziguranca főnökség elé, valamint a belügymi
niszternek is felírnak.

Az Amte óriási táborában s általában 
Arad társadalmában óriási felháborodást kel
tett, Temesváron nagy megütközést váltott ki, 
a negyvenhat ember felcitálása, de még inkább 
a további hajsza, amit kilátásba helyeztek.

A polgársághoz tartozó egyének is ámulva 
kérdik, tényleg lehet egy Zab István intézkedé
sére — ugyanis Zab ezzel jóelőre fenyegető
zött!! — hogy megmozduljon azonnal a szi
guranca s egy sport egyesület belső ügyei mi
att negyvenhat embert becitáljon és meghur

coljon'’

tő nemzeti parasztpárti politikusnak és ma az 
első lett volna, akit nagy garral, bekísértek 
volna a vacarestii fegyházba. Hát el tudja va
laki is képzelni, hogy a kormány egy pilla
natig is szabadlábon hagyott volna egy nem
zeti parasztpárti politikust, ha csak egy kö- 
römfeketényi adata lett volna arra, hogy le
tartóztathassa, Egyetlen párttagunkról meg
tudtuk. hogy valami része volt a panamában 
és ez Zaganescu volt, azonnal felszólítottuk, 
hogy jelenjen meg, a párt fegyelmi bizott
sága előtt és tisztázza magát, de mert e fel
szólításunknak nem tett eleget, kizártuk a 
pártunkból. A nemzeti parasztpárt tiszta eb
ben a panamában. — fejezte be nyilatkozatát 
a nemzeti parasztpárti vezér.
▼YrVTTWWVVVTTTVTWVV'VTWWYrTTTTTV

A víllámvonat ATsótőmős és 
Derestye kozott összeütközött 

egy autóbusszal
Brassó. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) Tegnap este a nyolc óra huszonnégy perc
kor Brassóba érkező Carpati villámvonat Al- 
sótömös és Derestye között az országút és va
sútvonal keresztezésénél összeütközött egy ar
ra haladó autóbusszal. Az összeütközés a moz
donyvezető lélekjelenléte következtében, aki 
az utolsó pillanatban óriási erőfeszítéssel féke
zett, nem vált katasztrofálissá. Az .autóbusz 
utasai közül páran könnyebb sérülést szenved
tek.

Grosz Béla
Romániába is szállított 
hadíkölcsönkötvényeket

B é c s. (A Brassói Lapok tudósitójától.)’ 
Grósz Béla, a Foresta részvénytársaság letar
tóztatott volt vezérigazgatója magyar szárma
zású, jelenleg cseh állampolgár. Eleinte Stin- 
nes ügynöke volt s ebben a minőségben más
fél millió hadikölcsönkötvényt csempészett át 
Németországba. Grósz Béla Romániába i szál- 
litott hadikölcsönkötvényeket és valószínűleg 
szerepelt a Blumenstein-ügyben is, amikor 
Ausztriában, Magyarországon és Romániában 
kötvényeket vásárolt össze.

> —

Álarcos rablók megtámadtak 
és kiraboltak egy autót

C s e r n o v i c. (A Brassói Lapok tudósító- 
jától.) Hétfőn este Csernovic közelében, a Coz- 
minu völgyben, az erdő szélén revolverekkel 
felfegyverkezett álarcos rablók megállították a 
425. számú csernovici autót, amelyben Topa, a 
jucicai cukorgyár igazgatója, továbbá Pedia, 
és Vasilovics pénzügyi ellenőrök ültek, akik 
Csernovicból Siretbe akartak utazni. A rablók 
revolvert szegezve a soffőrre, megállították az 
autót és a cukorgyári igazgatótól 16 ezer lejt 
elraboltak. Egy másik automobil, amely ép e 
percben ért a helyszínére, gyorsan visszafor
dult, mire a rablók sortüzet küldtek a kocsi 
után, aztán az erdőbe vonultak zsákmányuk
kal.

Francia lap az erőszakos 
románosításról

Pária. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
A Cri des Peuples című politikai hetilap, mely 
nagy publicitás mellett a világ valamennyi ki
sebbségei szabadságáért küzd, hosszú cikkben 
bizonyítja, hogy Romániában a kormány erő
szakosan iparkodik románositani a kisebb ege
ket. A magyar kisebbségi kérdés kapcsán 
ismerteti azt a vitát is, mely ez évben a ro
mán parlamentben a kisebbségi oktatás ügyé
ben folyt.

Dúca belügyminiszter végre 
engedélyezte a Magyar Párt nagy
károlyi tagozatának választmányi 

ülését
Nagykároly. (A Brassói Lapok tudó- 

silójától.) A Magyar Párt nagykárolyi tagozata 
három évvel ezelőtt történt impozáns alakuló 
gyűlése óta, úgyszólván teljes tehetetlenségre 
volt kárhoztatva, mert, bár több ízben kérel
mezte, még csak választmányi gyűlésre sem 
kapott engedélyt,

A sok hiábavaló kérvényezés után a párt
vezetőség báró Jósika János képviselőhöz for
dult az ülés engedélyezése ügyében, akinek si
került is Dúca belügyminisztertől a választmá
nyi ülés megtartására engedélyt szerezni.

Az igy megtartott választmányi ülésen dr, 
Vetzák Ede pártelnök jelentésében panaszosan 
emlékezett meg arról, hogy bár a város lakos
sága mintegy 80 százalékban magyar, a párt 
sok évi törekvése dacára sem sikerült kiesz
közölni a minisztériumtól azt, hogy az állami 
középiskolákban, — miután a városban ma
gyar tannyelvű iskola nincsen, — magyar ta
gozatok is legyenek. A magyar óvoda fölállí
tására sem sikerült a róm. kath. hitközségnek 
engedélyt szerezni bár ezzel szemben a sváb 
népiroda az utóbbi években három német óvó
dat állított föl, sőt újabban elemi iskolák meg
nyitását is kilátásba helyezte.

Az elnöki jelentés a továbbiakban ismer
tette a párt egyéb tevékenységét, a romániai 
főiskolákon tanuló magyar ifjúság és a ma
gyar színészet segélyezését.

Az üresedésbe jutott tisztségek betöltése 
során a választmány: alelnöknek dr. Egeli I i- 
rét. dr. Melinda Lászlót és dr. Tóth Zoltánt, fő
jegyzőnek. ügyvezetői megbízatással Tarczyn- 
ski Kázmért választotta meg.

Elhatározta egyben a választmány, hogy 
a pártélet intenzivebb kiépítése végett párt
irodáját fölállítja, amelynek vezetésével Tar- 
czynski Kázmér ügyvezető főjegyzőt bízta 
meg.
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA4

— Agy vértód ulás. szivszorongás, nehéz 
légzés, félelemérzés, idegesség, migrén, lehan- 
goltság, álmatlanság a termésetes „Ferenc 
József“ keserüviz használata által rövidesen 
megszüntethetők. Tudományos megállapitá- 

k megerősítik; hogy a Ferenc József víz a 
makacs székszorulás mindenféle jelenségeinél 
a legjobb szolgálatot teszi. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban és füszerüzletek- 
ben.
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Ha béírafoTcW, agy@^í®l|isk §...
Ez a történet nem Kongóban, hanem Romániában játszódott le, 

Tatarescu miniszter úr!

Déva. (A Brassói Lapok tudóistójától.) 
Hiány nappal ezelőtt megemlékeztünk már 
pbó Samu dévai magyar nemzetiségű ro- 
p állampolgár tragédiájáról: Gombó a zsil- 
pi bányászüldözések idején rossz viszony- 
heveredett a szigurancával, amely kivetette 

bálóját. S ez a háló nagyon veszedelmes 
K a minisztertanács, ámbár a kolozsvári 
ra döntvénye jogérvényesen tanúsítja, hogy 
pbó román állampolgár, határozatot hozott, 
r Gombót,mint külföldi hnosságu személyt, 
lírán belül át kell rakni a határon.
I Ezt a határozatot gyorsan követte a végre- 
■L. S ahogyan ez a végrehajtás lejátszó
dsz mindennél jellemzőbb arra, mi minden 
■iséges Romániában.

Ha hátratekint — halálfia!
I Tehát Gombó Samut át kell tenni a hatá- 
INyilván, ennek az intézkedésnek rendki- 
| fontossága lehet államszempontokból, 
■ Bredeann szigurancafőnök két őrmesteré 
■személyesen lát hozzá a kiutasítás fogana- 
Básához. Azonban Bredeann tudja azt, hogy 
■hó áttétele közönséges hatalmi erőszak, az 
■'pokársávi törvény durva megsértése s 
Iv üldözöl kt a magyar hatóságok nem vé
li át. Éppen ezért kísérletet sem tett arra, 
| Gombót a magyar határrendőrségnek 
Bályszerüen átadja, hanem Déváról Nagy- 
■ntára vitte a kiutasitottat.
lA Nagyszalontára való érkezés napjának 
■én „hivatalosan" közölték Gombó Samu- 
■ bogy a minisztertanács határozatának kő 
■élményeképpen átteszik a magyar hatá- 
I Egyben figyelmeztették, hogy amennyi- 
1 ellenkezne, agyonlövetése nem fog elma-

Ezután a kitűnő bevezetés után Bredeann 
prancafőnök hat kísérővel felültette Gnm- 
i Kötegyán felé induló személy  von a'ra, a

félórái ut után nyílt pályán megál
lóit.

Gombó és kísérete leszállottak a vonat pe- 
folytatta útját. A kísérők ekkor áldozatuk 
t megtöltötték fegyvereiket és Gombót az 
lka sötétjében elindították a magyar határ

- Vigyázzon: ha vissza mer fordulni, 
r akár csak hátra is tekint, akkor a halál

S az éjféli órákban az elhagyott dülőuta- 
megindult a bizarr precesszió: Gombó Sa- 
i veszedelmes polgár, hátamögött töltött 

Mélyokkal a Sziguranca, amely az államot 
pentálja.
loth feleségével kegyesebb volt a vég- 
iz ő hátrapillanfásának csak az volt az 

hogy sóbálvánnyá változott. De ha vélet- 
í Gombó hátra mert volna pillantani, a 
perek eldördülnek és egy élővel kevesebb 
pette volna a romániai konszolidációnak 
fényességnek ózonját.

Vissz* Vénára!

Étinek az afrikai színjátéknak a folytatá- 
ipelynek színterét a szeszélyes so -s Romá- 
■ helyezte át, már meglehetősen sablonos, 
pgvar határ közelében a kísérők lassan 
■adóztak s végül Gombó nem hallott lé
pt a hála mögött. Ekkor irányt változta- 
1« a kukoricaföldeken át megindult — 
kié.,
Kész éjszaka gyalogolt és reggelre a Nagy- 
■tától 50 kilométerre fekvő Kisjenő köz
li bukkant ki. Itt vonatra ült és Aradon 
Iratért — Dévára.
Kő útja Sfatescu prefektushoz vitte aki

közölte vele, hogy amennyiben felhagy a 
litizálással, megmaradhat Déván.

Ezekután csak a következő kérdések 
vetőinek választ:

ko

— Ki informálta hamisan a minisztertaná
csot. amely Gombó kiutasítására törvénytelen 
határozatot hozott’

Megsiökött két temesvári 
bankigazgató

A vizsgálóbíró elrendelte Micu és Schröder bankigazgatók letartóztatását, 
akik Jugoszláviába szöktek

Temesvár. (A Brassói Lapok tudósitó
jától.) Cionca Gábor földbirtokos felje
lentette. az ügyészségen Micu Jánost, a Temes- 
'áii Hitelbank igazgatóját és Schröder Ist
vánt, a 1 ank igazgatósági tagját, mert a két 
igazgató rábeszélte a parasztnábobot, egy 
olyan deklaráció aláírására, amely szerint tu
domásul veszi a bank mérlegét. De amint ké
sőbb kitűnt, a nyilatkozatban az állott, hogy

Cionca vagyonával kezeskedik a bank 
tartozásaiért.

Erre Cionca akkor jött rá. amikor a bank 
hitelezői egyik a másik^ntán eljárást indítot
tak a vagyona ellen.

Az iigysézség csalás miatt megindí
totta az eljárást, a Temesvári Hitel

bank két igazgatója ellen.

A Bánságban nagy feltűnést keltett az 
eset kipattanása, mert mindaddig jó, szolid, 
pompás összeköttetésekkel rendelkező pénzin
tézetnek tartották a Temesvári Hitelbankot.

Radulescu Aurél ügyész kérte a két bank
igazgató letartóztatását, tekintettel arra, hogy 
a vádban foglalt cselekményért öt évig erjed
hető fogházbüntetést is kaphatnak.

Brudaria Adrian dr. védő hangsúlyozza.
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PAIiASZKÖOVE

Postás vagyok, de a nevemet 
ne fessék kiírni...

Tudom, hogy a Brassói Lapok kis emberek nagy 
panaszainak is helyet ad. Igaz, az én panaszom talán 
országos viszonylatokban kicsi, de nekem és sok 
osztályos társamnak nagy, igen nagy. Postás vagyok 
régi postás, már a magyar világban is szolgáltam. 
(A nevemet ne tessék kiírni, mert az különben vesze
delmeket is hozhat.) A panaszom ez: a felsőbb ható
ságok az utóbbi időben többször rendeltek el rend
kívüli, éjjeli és nappali szolgálatot. A parancs mel
lett mindig ott szerepelt az a biztatás is, hogy a kü
lön óradijakat az igazgatóság kifizeti. Az ígéret min
dig felcsigázta a várakozást, hiszen a rendes fizeté
sünk csak annyit, hogy szégyellem papirosra vetni. 
A felcsigázott várakozás vége természetesen mindig 
keserű csalódás lett. Legelőször egyszerűen azzal 
elégítettek ki, hogy a különórázás elrendelése téves 
volt. A múlt évi választások alatt újból elrendelték 
az éjjei szolgálatot. (Azóta még kétszer rendelték el: 
a gyulafehérvári nagygyűlés és az ellenparlament 
összeülése idején!) Már azt gondoltuk, hogy ez is rá- ’

— Ki felel azokért az anyagi és erkölcsi 
károkért, amelyeket a sziguranca Gombó Sa
munak okozott?

— Milyen jegeimen tiltják el Gombó Sa
mu romén állampolgárt a politizálástól ami
kor az alkotmánv értelmében aktív és passziv 
választói joga van, Írásban és szóban szaba 
dón nyilváníthatja véleményéit?

—- Indul-e vizsgálat a zsilvölgyj liberális 
tőkeérdekeltség ellen, amely annak ellenére, 
hogy a nagyszebeni hadbíróság minden vád 
alól teljesen tisztázó verdiktet hozott, mégis
erkölcstelen 
len?

rái indított Gombó Samu el-

Tatarescu miniszter ur!,.. A feleletet ön
nek kell megadnia!

hogy Micu igazgató cselekményéből hiányzik 
a vád lényege, az, hogy anyagi kárt okozott 
volna valakinek.

Az elnök azt kérdi, hogy igaz-e miszerint 
Cionca vagyonára végrehajtást vezettek. A vé
dő erre azzal felel, hogy nemcsak a Cionca, 
hanem az igazgatósági tagok vagyonára is 
végrehajtást vezettek.

Brudariu védő hangsúlyozza, hogy a „Te
mesvári Hitelbank egyik oldalról egy hatal
mas német, a másik oldalról egy hatal
mas kisebbségi pénzintézet közé ékelve dol
gozik.“ Miért követeli az ügyész a román 
bank igazgatóinak letartóztatását.

„miért nem tartóztatja le az összes 
bankok igazgatóit?“

Később Brudariu korrigálja ezt a kijelen
tését 8 azt mondja, hogy nem mindenik bank
igazgatót, de minden csaló bankdirektort tes
sék letartóztatni.

Újabb jelentések szerint a vizsgálóbíró 
elrendelt^ Micu János és Schröder István le
tartóztatását, amelyet azonban már nem le
hetett foganatosítani."

Micu és Schröder a letartóztatás elől 
átszöktek Jugoszláviába.

adásnak megy a nappali szolgálatunkra 8 íme: elér
kezett a meglepetés! Ez év áprilisának ötödikén meg
kaptuk a hivatalos nyugtákat. Az öröm B a várako
zás megint magasra felcsigázódott, hiszen erre már 
vásárolni is lehet hitelbe Kolléganőm áldott állapot
ban volt s az ígéretre nagy örömmel szerezte be az 
eljövendő „kicsi“ stafirungját.

Most már szeptember közepén vagyunk, de a be
ígért pénzből egyetlen lejecskét is meg nem kap
tunk. Istenem, azért ígérték meg csak, hogy kese
rítsék amúgy is keserű életünket! Itt a tél s a gyer
mekek rongyosak, ruha kellene, lábbeli kellene. 
Pénz, pénzeslevél elég fordul meg a kezünk között, 
de előttünk csak egy cél lebeg: maradjunk meg olyan 
becsületeseknek, amilyenek eddig voltunk! Kérem
Szerkesztő Ur, nem volna kötelessége 
Ságnak támogatni minket ebben a szép, 
nehéz elhatározásunkban?

Csak annyit Írok meg még, hogy 
mazásu vagyok. És azt, hogy a magyar

az igazgató
dé igen-igen

román szár
uralom alatt

akkor teljesítettünk utoljára éjjeli szolgálatot, ami
kor kitört a kommün. Akkor csak elég zavaros vi
lág volt és a pénzünket két hét leforgása alatt még 
akkor is, hiánytalanul megkaptuk.

Hozzák ezt az illetékesek tudomására, mert mi 
nem tehetjük meg.

Kiváló tisztelettel: Egy szegény postás.

CS3

llhZS B1ÍÍta|jfi0&ál e htogtai ne mulassza el

írezze be azonnal
mütrágyaszükségletét: MESZNITROGEN

I -0/o n.trogén- és 50 „60 ;o égetett mészrtarfalommal) megfelelő adagolás mellett 50—80 kos terméstöbbletet 
ősit, javítja a termés minőségét. IMlésznitrogén pusztítja az é ősdieket, vadrepcét, lekűzdi a gabonarozsdát.

2589-5

ITROGÉN“
Kérjen részletes utasítást és Arajánlotot, amit díjmentesen ad a

Műtrágya- és Vegyipari R. T. Dicsöszentmárton. |
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A Kőkereszt: ahol ezer és ezer magvar lány 
lángol el a pusztulás máglyáján 
Drámai pillanatfelvételek a világ legasonaGzubb örömtanyájáról

\OBB BED

fiuk arest, szeptember 14.
Fogód meg ... holla .. 

vöröset!
Az egymóahatoricoiQó

. fogdd meg art a

ntcáeakák szőkék.
mint egy középkori olasz Tárosban. A pislá
koló gazlámpák csak rőt fénnyel derengenek
a süppedékes, göröngyös úttesteken, amelye -

veszik körül * a közelben egy templom is 
épült

Mikor esténkini kigyulladnak a vórih lám
pák, ntegsrólai & harang és * hangok végigfut
nak * zugutcákon. A Cruce de Fiatra lakói 
vaUásos&k, hiszen nyomorult sorsukban renge
teg vigaszra van szükségük. Imák szállnak az

ken kábító illatokat lehelnek az ablakokon ki
vetett ételmaradékok. Apró, szennyes, omlado 
zó házak támaszkodnak egymásnak. A felsza
ladó zsalugáterek möcül vihogó, borzas fők 
kandikálnak kíváncsian az utcára.

— Fogdd meg a vöröset... beteg * bes
tia!

A „vöröa", egy lá&gnlóh*i**tu, bcrJiraxé- 
aiAlt leány, könnyes szemekkel bukdácsol • 
kövek között A sós csöppet csatornákat váj
nak arcán, amelyen fantasztikus szín ke vesékbe 
*lv*d az olcsó púder, * rikító rum ás * ko
romfekete píllafesték. Szipákobra rohan egyik 
»awilugétertől a másikig, mintha segítséget ke
resne borzas kolléganőitől. De * Kőkereszt vá
rosában nincsen szánalom s riadt Jaj Isteasesa!- 
iro mindenütt csak lelketlen, hangos kuncogás 
a válasz.

ég felé: Miatyánk . .. hallatszik magyarul. A 
árok laknak. Ezren és

200 tfrőmiaanye
E* a világ legnagyobb, legborzalmasabb 

kéjtanyája. 200 öröm ház zsúfolódik szorosan 
egymás mellé.

Egy kttlö« várom a kitaszítottak város*. 
Valaha talán jobb élei lehetett itt, mert ódon, 
kopott cégéreket himbál * szék Da * pultokat 
már elcipelték a hitelezők a az egymásnak tá
maszkodó boltitjtókon ócska, piros függönyök 
jelzik, .hogy vásárolni lehet, de az árts tovább-

Ha befököd *z ajtát Gorkij «Hdl ««»► 
dőkhclye tárai * szemed elé: az üzlethelyiség 
közepén az asztalra borulva alszik egy leány. 
Az alig pislákoló petroleumlápa csak félig vi
lágítja meg a hátteret, melyet egy gigászi ágy

lyeknek tövébe« kiütközik az 
szín. A leány elerayed, megadja

két rendőr 
tyaft, tűnő
dén banm

— Talán art hitted, hogy megszökhet», te 
piszke*...

Es Mrocr nsarodHu« RMMHefc « HMMUK?«» 
«teákon. A kórház felé haíáthuak, ahol rav*«* 
injekciókkal aeamlegesitik • Vörös megronüoét 
récét, nme* pedig majd átzzálitják a dc4or- 
házba, mert ne®» tett eleget a törvényes jehreL 
késési kötelezettségnek. Egy esztendőt fog kap
ui: ezalatt lekopik a kusza fürtökről a hidro
gén hiperoxid, ami olyan szépen lángolt • gá«- 
lámpa sugarainál, lemállik a festik a: orcák
ról, meg fog öregedni és el fog fonnyadni, csú
nya, elzüllött, beteg nő, akinek nincsen többé 
helye a Kőkereszt borzalmas büntanyáin sem 
■ aki a rövid szabadságot gyakorta cseréli majd 
a hossza» börtöoévekkel

A* erdélyi fala, atomman «* az Öetsca» 
Hinduit, ma elbnesstztatj« leányát: örökre be- 
fog»dja lelkét és testét a mocsár

bosásadévekkel ezelőtt * D<ade#ti-k&roá ás * 
Cantemir-utca sarkán meggyilkoltak egy gaz
dag bolgár kereskedőt; * boldug örökösök resz
kető kezekkel számolták * tallérokat és miután 
a summa kielégítette őket, embernagysága kő- 
kercsztet építettek az ut közepére. Szép felírás 
tanúskodott arról, hogy ez * halott, amíg élt.

A felírás lekopott, de * leront megsesmuft 
és nevet adott ennek a svamon városrésznek: 
Croee de piatra. Zsákutcák szaladnak fiséra, 
■Kök körutak kanyarognak, sötét bemélyedÁ

vissza az égi tányér »ugarait.

Este nyolc órakor azonban hirtelen M- 
ezakadnak az ajtók, felgördülnek a zsalugáte- 
rek és kiözönlenek a piszkos utcácskákra a 
Croee de Piaira lakói. Mennyi drámai jelen 
ségl Koromfekete, lángvörös és szalmasárg* 
hajzatok, rikító ajkak és szivárványszínű ar
cok! A beesett szemek alatt komor, sötét mé
lyedések, a száj körül bággyadt, örök, kínos 
mosoly, amelyet, mintha egy rossz festő mázolt 
volna rájuk, a fülcimpákban öklömnyi hamis 
gyémántok, amelyek csillognak a gáz tompa 
sugaraiban.

Ez a rettenetes háztömb már századévek
kel ezelőtt is a perditák gettója volt De a 
Cruce de Piaira akkor még félórányira esett 
a várostól s úgy nevezték: a Kitagadottak Szi
gete. Ma a sziget összenőtt a fővárossal: házak

Absolut száraz aprított

príma bükktüzifát
napi áron szállítunk. 2973
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arat Döfte szakadt firbang melyen két bak 
kan esős láb és két meztelen női lábszárkandi
kál ki: * hadsereg és * prostitúció.

Az üzlethelyiség mélyén pincelejárat. — 
Nyolc lépcső vezet a gádorban lefelé. Alulról 
rekedt hangok énekimitációja- és sűrű dohány 
föstfellegek szállanák felfelé, melyek összeke
verednek az alkohol fanyar párájával.

A pinea padlózatát óriási, piszkos szőnyeg 
takarja. Rajta fantasztikus, borzalmas kava
rodásban a párok: a balkáni metropolis min
dé« szennye összetalálkozik ezen a szennyes 
szőnyegen, mely magába szi mindent, ami tar
tózkodás, szemérem, látszat vagy morál s a 
szeretkezés pokoli óljává változtatja a régi 
raktárhelyiséget A lépcső alján végigterpesz
kedik a tulajdonos, egy kövér asszonyság és a 
látogatók elé tartja tenyerét:

— Patruzecsi de lej .. negyven lej . .
Ebből húsz lej a tied, szegény magyar 

leány, aki most nagy tervekkel elindulsz a bu
karesti labirint felé. Naponta 150 Ljt fizetsz^ 
mert nyomorúságos vackot kapsz a ( rucc <lc 
Piatra-ban, hogy hálhass és vacak nyomom 
ságot, hogy éhen ne vessz. Nyolc embert kH: 
megölelned a bukaresti mély-égből csak azért, 
hogy halálos kimerültségben lehunyhassad sze
meidet és megtölthessed gyomrodat. Másik 
nyolc ember garázdálkodik azért, hogy legyen 

• selyemrongy az éjszakai tiszavirágeletrc or
vosra, rúzsra, szempillafesték)c és atropinra 
Harmadik nyolc, mert magaddal ragad a Kita
gadottak Szigetének életárja, a fülszaggató 
zene, a szesz és a mo-faim.

És ebben a síri Forgatagban nehány é 
alatt elrepül minden: megkergctn'k a Cm 
de Piaira zegzugos utjain, halló,fogd meg : 
vöröset, jön a kórház, a dologház, a börtön, ■ 
morgue é* * temető, mely elaltatja beteg csont 
WW

szigeten javarészt magyarok laknak, 
ezren lángolnak a Kőkereszt oltárán

9 ÓVAKODJUNK AZ UTÁNZATOK!« 
R FOLERAKAT STÍtEMAthíTÁVÁCÁRESCU 5. BUCI 
iro7mrimnnanpm 
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Játt^ar szármát
A Croee de Piatr* forgalma óriási E 

rest délszaki város, melynek erkölcsei íj 
tabbra erkölcstelenségeknek számíthatni 
A kőkeresztben találkozhatsz mindenki: 
ki él és mozog; a betörőtől, aki kendőjébe 
kolódzva oson le a pincegádor lépcsőzd) 
felsőbb körökbe* nagy tiszteletben álló 
fiúig, aki meaculpázíK és Coignard Jen 
sál együtt mondja-

— Ha már esendők és vétkezők vaj) 
Uram, engedd, hogy ezzel a formáz lein

Urflak és válogatott cigányfc#wy«, 
földiek és belföldiek, «rak és szolgák tt 
gauak a Cruce de Piatr* kétszáz nyomni 
go* házába. S ennek megfelelőé* a* 9 
tanyák kiszolgálnak mindenkit: van ház 
* nők még fátyolt viselnek. E* a tőim 
oszk, ahol még tartják * muzulmán ázol 
kát Ide még nem jutott el Kemal pun 
dernizáló rendeleté. A török lányok mi 
rul beszélnek: esek ■ fátyol moh amodái 
♦wk.

— Mind magyar aaÁrsMuduM — ** 
* kiaév&sa.

Az «dóron szinte veszedelme* tolong 
udvaron kavarognak * szerencsétlen pó 
Minden öltöaefflk egy kendő, melyet esd 
ha kapnak magukra; ha egy-egy belépi 
gyanítják, hogy az erkölcsrendészet ágén 

Néha hisztérikus sivalkodás haOatsl

A dn* fürtök repülnek a levegőbe ál 
káromlások töltik be a azenayes udvar

Mind magyar származásL

A Kőkereszt városáról, ahol * bab 
Tengerkék végállomásra érnek, nehéz 1 
raj rolni; az irodalom vagy az erkSlcm 
szeti tanulmány bátor kézzel nyalhat r ti 
hoz s talán Bettauer is másként írj* * 
„Bánat uccá'-t, ha végigsétál a strada Ci 
mír tragikus gettójában. De az újságé 
vigyáznia kMl, hogy csak annyit Írjon én 
nyit mutasson, amnennyi elrettent és mi| 
rul. Ha tovább megy egy lépéssel, máin 
is bűnbe esett...

S érért a Cruce de Kaira csak »A 
fató vázlatot érdemel tőlünk. De esek i 
pék súlyos mementóul szolgálnak am, k 
végül meg kell szűnnie annak a drámai; 
cessziónak, mely évenként 4—5 ezer éri 
magyar lányt vet Bukarest máglyájára, il 
nan már nincsen visszatérés, csak egy bon 
inas lépés előre; a börtön vagy a hullákat) 
felé.

Farkas Aladár.

SmSorv'ó^sőirlás 
tussolom dolga 

Ha jó bútort akar venni, ne sajnálja az otíl 
MAROSVÁSÁRMELY-ra es tekintés mj 

Székely és Réti 
ej'délyrészi bútorgyáré!

hatalmas raktárait

W.rt, Hoífaenn zongora és piai
gyárak képviselete. — Hitelképes egyént

B«k KndvnsS #K«tésl Wtátelek.
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A sokarcú diplomata halála
lrockdorff-Rantz.au grófról — A demokrata gróf és a német külügyi politika

Csicserin hálójában — A német-orosz közeledés ára
I Béri in (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
■ékdorff-Rantzau gróf valaha budapesti né- 
Híőkonzul volt, később a német diplomácia 
■fik vezető tagja lett. Az első külügyi mi- 
■tr az összeomlás után. Vezetője a delegá- 

amely a versaillesi béke feltételeit az 
Hant vezetőivel — végigtárgyalta, ha ugyan 
^Válásról lehet beszélni. Később Németor- 

moszkvai nagykövete, az orosz-német kö- 
»dés megalapozója. Csicserin diplomáciai 
Hatja és tanácsadója. Az események fordula- 

mindig más arcú politikus, a háború 
— pacifista, a békeszerződések idején a 

Hueti érzések képviselője, végül Moszkvá- 
■ — a bolsevizmiís működésének megértő 
■hatója. Halála kétségkívül nagy veszteség a 

diplomácia, de tagadhatatlanul még na- 
Moszkva számára.

a kockdorff-Rantzau grófról akkor kezcfct- 
beszélni, amikor a háború vége felé kitűnt, 

* a demokrata gróf valójában éles ellentét- 
■ áll a császári kormány politikájával. A 

gróf nem is tagadta pacifista érzéseit, 
Helyek az összeomlás után utat nyitottak ne- 
ik, külügyminiszteri székig.
‘>- A béketárgyalások idején és ezt örök ér- 

fogják megőrizni, nem hagyta magát 
Hitsen a háttérbe tolni. Talált erélyes szava
lni az antanttal szemben, ha csak diktálni 
(■háltak neki. A versaillesi szerződést nem fo- 
Mlti el. a miniszteri tanácskozásokon ellene 

állást és Scheidemann ama szavainak, 
fszáradjon el annak a keze, aki ezt a szer- 

(■•st aláírja, melegen tapsolt Amikor Ebért 
■nürsai mégis elfogadták a szerződést elhagy- 

líását Akik akkor úgy hitték, hogy pálya- 
’j" <a véget ért, csalódtak. Hamarosan átvette 

zkvai német nagykövetség vezetését és 
ü diplomata maradt haláláig. Tevékenysé- 

ez a része a legjelentősebb pályafutásá- 
B.Mert Moszkvábó. érezhetően befolyásolta 

ÍBet külső politikát és Stresemann mellett 
ellen volt Németország külső képviselői 

il, aki minden jelentős fordulatban tettek- 
tényező maradt. Még mindig Csicserin po- 
íjának javára . ..

| Az orosz diplomáciának már egyszer sike- 
a német külső politikában a nagy trom- 

kijátszani, amikor Lloyd George nagy há
tára és elkeseredésére Wirth és Rathenau 

félrevezetésével megkötötte a rapallói 
* ItződésL Azóta hasztalan volt minden törek- 

Rapalló^ Rathenau érdeméül betudni, 
sohasem bocsátotta meg Németország e 

iló politikusának, hogy behódolt az oro- 
intrikája előtt. De Rapallo csak a kezdet 
a többit sikeresen elvégezte Brockdorff- 

ízau Moszkvában. A német nagykövetnek 
ttől fogva előkelő szerepe volt a mai 
országban. Látszóan hallgattak tanacsá-

Brockdorff-Rantzau gróf a saját tapasztalatai
nak és megfigyeléseinek akarta köszönni, hogy 
álláspontja annyira Moszkva javára libbent, 
a valóságban Csicserin befolyása alatt állott, 
aki ebben a keretben is megmutatta hogy föl-

Brockc'orff-Rantzau gróf

leg ravaszabbdünk 
Nem

diplomatái közé tartozik, 
hasztalan becsülik a kommunisták ezt az

orosz bárót oly nagyra, Rapallo és a későbbi 
berlini szerződés, az orosz államnak áruk alak-

jában kölcsönzött német milliók bizonyítják, 
hogy ahol megveti a lábát, sikeresen tud — 
aratni.

Az orosz barátság — ára egyre növekedő
ben van és Brockdorff c tárgyalások előkészí
tésén is buzgón fáradozott. Talán sokszor tá
madott munkássása magyarázatául meg lehet 
állapítani, hogy Brocdorff-Rantzau gróf élete 
végéig a versaillesi szerződés ellensége maradt 
Ebbéli gondolatmenetének megfelelően Orosz
országban látta az egyetlen hatalmat, amellyel 
együttesen — sakkban tarthatta a birodalom 
volt nagy ellenfeleit. E számítás helyessége fö
lött bizonyára eltérőek a vélekedések, de dip- 
lomáciaílag elképzelhető, ami a nemes gróf 
szeme előtt lebegett. Locarnó, vagy pedig . ... 
nagy problémáját ő már rég eldöntötte, ha nem 
is Stresemann felfogása szerint. Mindenesetre 
politikai törekvéseiben következetes maradt, 
ami természetesen Stresemannról még nagyobb 
mértékben megállapítható.

Brockdorff-Rantzau utódját nem lesz 
könnyű megtalálni. A német diplomáciában 
kevés az oroszbarát elem. Még kevesebben 
vannak, akik hajlandók lesznek Csicserin mai 
politikáját támogatni. Mert Moszkvának az a 
törekvése, minden lében kanál lenni, de min
den helyzetből erkölcsi és anyagi hasznot 
Oroszország javára kierőszakolni, kevés rokon
érzésre talál az aktív német diplomaták sorá
ban. És az uj embernek felette nehéz helyzete 
lesz Moszkvában. Ha Brockdorff-Rantzau nyo
mába lép belső meggyőződés nélkül, noliuká- 
jának mi ereje sem lesz és ha más utakat pró
bál követni, szemben fogja magát találni a hi
vatalos orosz politikával. Így vagv úgy, Brock
dorff-Rantzau hirtelen halála a nemzetközi 
politikában nj fordulatot jelent

■■Csicserin gyorsan közeledett hozzá és ami- 
barátjául tisztelhette a német diplomatát, 

kipróbálta szócsövéül felhasználni. Hogy a 
birodalom garantálása mellett a német 

kivagy egy milliárd márka értékű árut — 
Hsönzött az orosz birodalomnak és tényleg

ré.
Bej is lesz a garantált összeget folyósítani, 
póan Brockdorff-Rantzau érdeme, aki Ber-
a meleg szószólója volt az orosz kivánsá- 
lak. Hogy a német birodalom Páris és Lon- 
minden baráti kísérlete ellenére újból,

M (újból aranyhidakat vert Moszkva urainak 
JSia’yhatalmak felé, ismét csak Brockdorff- 
Ksan munkásságának egyik gyümölcse, 
a ‘ | Stresemann közismerten sohasem lelke-
ir® itt Moszkva külső politikájáért és az.orosz 
I (dalommal való jóviszonyt elsősorban csak
1 | ápolta, mert vélekedése szerint az orosz 

t föl segítése kiváló német erdei, is volna.
3 wrin berlini útjait is rendszerint a most 
I ínyt gróf készítette elő és ha végül a né- 
| hajtóban nem egyszer elismerő cikkek je- 
I lek meg Oroszország viszonyainak állitóla- 
I javulásáról, köztudomás szerint a moszkvai 
	 let nagykövetség minden tekintetben helye-

Beszélgetés nagynevű francia 
ügyvédekkel a válóperről

Paris. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
A „grand mailre du barreau“ Moro-Giafferri. 
Ajaccio radikális képviselője, államtitkár az 
első Ilerriot-kabinetben, kétségkívül Francia- 
ország egyik legnépszerűbb és legtiszteltebb 
embere. Caillaux-t védte emlékezetes politikai 
perében és Humbert szenátort, a „Le Journal“ 
kémkedéssel vádolt tulajdonosát, Bonno-t és 
Garnier-t, a „bande tragique“-ot a híres auto- 
mobilos banditákat. Dieudonné megkegyelmez- 
tetése, kiről Albert Londres a szezon legjobb 
és legelkeseredettebb könyvét irta, színién 
Moro-Giafferri érdeme; ő védte Landrut, a 
hulla-apritót, Láncéit, a féltékenységben gyil
koló és felmentett férjet, Seznec-et, a rejté
lyes gyilkost, aki eltüntette fellelhetetlenül 
Quémeneur-t, ő védte az összeesküvőket, is, 
kik^ A enizcloszt akarták egy franciaországi 
utján eltenni láb alól; legutóbb Zizianoff her
cegnő érdekeit képviselte egy perben, mely
be;! a vádlottak padján maga az Egyesült Ál
lamok párisi konzula ült. Most Jusszupov 
herceg védelmét vette át, Rasputin leányának 
sokmilliós kártérítési perében, mely kétség
kívül a jövő évi bűnügyi krónika szenzáció- 
affaireje lesz. Szervesen hozzátartozik Páris- 
hoz és Franciaországhoz ez a daudet-i qmber, 
a szonok-ügyvéd-politikus, kis emberek védő
je és nagyhercegeké, örök Star eskiidtszéki 
tárgyalásokon.

Irodájában a csillár középkori vasmérleg, 
mit gótikus angyalok tartanak, a jogi köny
veinek óriási szekrényén puffosnadrágu lo
vagok és csucsossüvegü delnők szakítják meg 
az elsötétült cifrázatokat; a villanykályhát 
16. századbeli kandallóból alakították, az ak
tacsomagok egy liliomos trónszék aljában 
nyugosznak, milyenen a Chlodvigok ülhettek 
hajdanában és a falról százados gobelinek 
közül aranyfejü viaszszentek néznek mered
ten az itt tárgyaló felekre. Hanem a szomszéd 
kabinetben az ügyvéd ércszobra áll. egy má
sik állványon periig olajba festett művészi

gyobb francia rajzmüvészektől, amint himo 
bűnösökkel tárgyak amint a szószékre lép, 
amint szárnyként kitárja talárját, a beszéd 
hevében. Az asztalokon divatregények, a szer
zők ajánlásával az első oldalon.

*
— Igen — feleli kérdésemre — igaza van, 

a családi drámák, a házasságtörés bonyodal
mai a való életben nem kevésbé gyakoriak 
nálunk, mint színpadjainkon. Sokan, nagyon 
sokan gyóntak róluk itt ez asztal előtt Csak
hogy a bűnügyekről minden újság beszél, a 
válóperekről pedig, melyek pedig nem ke
vesebb munkámba kerültek mindez évek 
alatt, hallgatnak a szereplők és természete
sen köt engem ügyvédi titoktartás és emberi 
diszkréció. A háború óta azonban mintha 
még szaporodtak volna s még egyre szaporod
nának a válóperek. Hanem ez nem okvetlenül 
az erkölcsök lazulását kell hogy jelentse. 
A házasságkötések, nem hiszem, hogy szapo
rodtak volna; a házastársak türelme lett kur
tább: nem csalják egymást gyakrabban, de 
nehezebben viselik el esvmást.

lagyKoveiseg unnám IVIM menjen m17e- . portraitja; és minden falon Giafferri képe, 
közleményeket. Külsőleg természetesen | karrikaturája, százféle változatban a legna-

Mailre Jean Longuet, Marx Károly uno
kája. volt képviselő és hosszú éveken át ügy
vezető titkára a franciaországi szocialista 
pártnak, most a legjobb hitben álló párisi 
ügyvédek egyike, irodájában fogad.

— Soha jobbkor nem jöhetett volna az öa 
kérdése — mondja, — m’nt most, az amerikai 
válások körüli botrányok napjaiban. Bár úgy 
hiszem, hogy kár volt oly nagy skandalumot 
csinálni e párisi amerikai válások körül esett 
szabálytalanságokból. Hiszen rövidséget senki 
sem szenvedett: az elválasztot házasságok min
den esetében úgy a nő, mint a férfi válni 
akart, vitás anyagi kérdések sem forogtak 
fenn. Legföljebb könnyebben és gyorsabban 
történt meg a válás, semmint a szabályok pon-

e

lia hull a haja, használjon „CHEWE“-t 
Anáyk! Használjanak „CHEVINE“-t a maguk és gyermekeik hajápolásánál és 
egész életükön át gazdag, dús hajuk lesz. Óvakodjanak azonban a petróleum 
használatától melynek gyúlékonysága veszélyes. — Kapható: Drogériákban, 
illatszerkereskedésekben, gyógyszertárakban, fodrás1 üzletekben és nagyobb 
füszerkereskedésekhm. Hí beszerzése n.-hézsésekbe ü köznék forduljanak 
bizalommal „PARFUMERIE ROYALE“ PARIS 13, RUE DE. TRÉVlSE

romániai v-zérkepviseietéhez: 2984 i.
CISSE H. BAfcTHAZARBUCURESTI, Strada SEEARI7
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z a CHATEL GUYON4 
£ természetes sókból készült! 
| NIRATON mszmMi 
£ fájdalom nélkül könnyebbítik;
s mega belek működéséi J 
?<w»wM»iy?A*^^^^

Rantz.au


I «OM M MM, BRASSÓI LAPOK «5». M**4Mrib* K

ki* betartásával megeshetett volna. Legkelle
metlenebb a dologban, hogy egy nagyon érde
mes ember, Maitre Rebel, ki miniszter volt a 
Milleraud-kormány alatt, van érdemtelenül 
súlyosan kompromittálva ebben az ügyben.

— Mint valószínűleg tudja, én keresett 
ügyvéd vagyok válóperekben s igy termé
szetesen amerikai válópereim is voltak ~ (lát
ja, az én ügyeimnél sohasem volt semmi baj!) 
•— s igy szívesen elmagyarázhatom önnek az 
amerikai válásoknak a lélektanát.

A gasdag amerikaiak tényleg ctósnoreiei- 
tel jönnek Parisba válni őnálák a válásra vo
natkozó törvények nagyon különbözők M 
egyes államok szerint: Nevada államban pél
dául vagy Californiában a válási lehetőségek 
körülbelül megegyeznek a mieinkkel, de már 
például Newyork államban egyedül a házas
ságtörést fogadják el válási alapul. A francia 
törvények szerint ugyan idegen állampolgáro
kat csakis a saját országuk joga szerint lehet 
itt is elválasztani, dehát a szóbanforgó felek 
egyszerűen azt mondják, hogy ők (mondjuk) 
Nevada-államból valók; és a bíróság nem so
kat kutatja hogy igazat mondanak-e. Azon
felül azért is szeretnek az amerikaiak Paris
ban válni, mert itt sokkal olcsóbb mulatság a 
válás, mint őnáluk odaát. És végül (s ez a leg
főbb ok), az angol és amerikai nyilvánosság 
és nagysajtó valóságos kéjjel taglalja és rész
letezi a legfelső négyszázak“ körében megeső 
válásokat Pontosan beszámolnak a férj és a 
feleség erkölcseiről, nem hallgatják el a szere
tő nevét, címét foglalkozását; drámai módon 
részletezik a házi perpatvarokat, s egyáltalán 
ngy kezelik a válásokat, mintha minden váló 
férj Landru volna és minden válni óhajtó fe
leség — Madame Bessaraboi. Nálunk a disz
kréció, ez egymás magánügyeinek kímélése a 
közönség vérében van s a sajtó is ehhez alkal
mazkodik. Nagyon érthető, ha az amerikai 
mondain házaspárok, ha a más rovására szere
tik is a pletykákat terjeszteni, amikor róluk 
magukról van szó: preferálják — a francia 
módszert...

— Jellrs»iA különben hogy ami amerikai 
váló kliensem volt, azt mind egyenesen Ameri
kából kaptam. Az itteni amerikai kollégák 
még kivételesen sem küldenek nekem klienst. 
És ennek is megvan a jó oka. A francia par
ketten esek franci* Ügyvéd védhet. Mindamel
lett tömérdek itt az amerikai ügyvéd, ki mind 
abból él, hogy „útbaigazítja,. a válni akaró 
amerikaiakat, akik nem tudnak franciául. Az 
amerikai ügyvéd intéz helyettük mindent és 
felszámit globálisan 3—4000 dollárt egyes vá
lásért, amiből 3—4000 papirfrankot ad a vol
taképpeni ügyvédnek. Én, aki. mint mindnyá
jan tudják, Amerikában 60 előadást tartottam 
kitünően beszélek angolul, meg tudom értetni 
magam a klienssel, — amit az „amerikai kol
lega“ kézenfekvő okokból nem szeret.
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Az expresszionista orvos
Irta: Nagy Lajos

Azon • napon történt, amikor bizonyos 
IS című irodalmi lap plakátja megjelent a 
hirdetési oszlopokon. Nyugodtan kezdtem ol
vasni a plakátot:

„A kor anyagosait és a kiegészítő ellen
tét még egység." Remek! — kiáltottam fel s 
elkezdtem variálni: „A kor anyagosul! és a ki- 
egészitő egység még ellentél.“ Azután: „A kor 
még egység, de a kiegészítő elleniét anyago- 
snlt.“ Vagy: „A kor még ellentét, de a kiegé
szítő anyagosuk egység.“ És igy tovább.

Ha magyarázzuk, hát valamennyi válto
zatnak van értelme. Tehát egyiknek sincs, az 
elsőnek sem. De azért végigolvastam az egész 
plakátot. Permutálni és kombinálni azonban 
már nem volt kedvem, mert gyomorgörcs le
pett meg.

Mindegy, már nem lehetett szabadulnom 
a témakörtől. expresszionista művészet! Mert 
szemközt robogot velem sápadt, lobogószem ü 
s még lobogóbb hajú barátom: a jeles magyar 
kávéházi forradalmár. Nem Írom le őt részle
tesebben. nem fejtegetem forradalmár mivol
tát, csak rendszerét ismertetem röviden. Nem 
szocialista ő, s nem fasiszta, nem is — uram 
bocsa' — bolsevista, nem nihilista, nem anar- 
hista, hanem: saját külön önálló magánrend
szere van. ő maga találta ki s buzgón agitál 
mellette. Hívei még nincsenek. Pedig igen ér
telmes fiatalember, nagyszerű ismeretekkel, 
tévedhetetlen okfejtéssel és gúnyos mosollyal 
mutatja ki a létező valamennyi világmegváltó 
rendszerről, hogy: életrcképtelen rögeszmék 
sorozatai. Aztán arcáról eltűnik a gúnyos mo
soly, szeme lángokat vet, a képe tüzespirosra 
gyűl és — expresszionista verseket kezd el
mondani. Mert ez, ez a művészet az, ami az 
emberiséget megváltja! Ó, boldogok máris, a 
kik értik. íme:

Sár s?ír sár hull a föld peremére sár benne 
virít a szivek köbe

de az alkony már felhőkbe fáklyázza a 
lángokat s a horizonton valaki zöld hetessel 
ütötte a makk ászt

és mégis azt mondom neked mi állunk a 
háromszög csúcsain s Pythagorásznak Tálesz- 
szel semmi különös megbeszélnivalója nin
csen."

Ez egy expresszionista vers. Ez az uj mű
vészet. Ez teremti meg az uj embert, azt az 
embert, akinek igazvégű lesz y világa. Boldo
gok, mondom, máris, akik értik.

Persze, én nem lehettem boldog, mert a 
verset nem értettem. Ellenkezőleg, a boldog
ságtól messzebb estem, mint bármikor, mert 
gyomorgörcsöm elviselhetetlenné fokozódott. 
Megmértem a pulzusomat: százhúsz! Rohan
tam haza. Kissé messze laktam a hely színé
től, tehát útközben még volt időm az expresz- 
szionista művészetről fantáziáink Ó: versek, 
novellák, képek! Sőt van már expresszionista 
ház is, amelybe már beköltözni sem lehet, 
mert nincs kapuja s ablakai a padlókba vágva 
lefelé a földre néznek.

Hazaértem s rögtön lefeküdtem az ágyba. 
Délután öt óra volt feleségem, mintha csak 
csodálatos intuícióval megsejtette volna, hogy 
miről lehet szó, ezt kérdezte gúnyosan:

— Talán expresszionista életrendet kez
desz’

— Nem, hanem beteg vagyok. Gyomorgör
csöm van, — feleltem, — a régi, elavult stí
lusban.

- Mitől?
— Fogalmam sincs róla
— .Talán kovászos uborkára tejet ittál a 

vendéglőben?
— Nem, ellenkezőleg' bécsi szelethez et

tem kovászos uborkát, régi, elavult stílusban, 
— Talán valaki felbosszantott.
— Az lehet
— Ki volt az a gazember?
— Nem tudom, mert az a hülye nem mon- 

itta meg a „költő“ nevét.
— Szent Isten! Már félre is beszélsz. Hiv- 

jak talán orvost?

— Biz' az jó lenne.

Feleségem már indult is. Gyorsan indi 
de csak két óra múlva jött vissza. Nem fali 
otthon a rendes orvosunkat, erre mást kérd 
az el volt foglalva, tovább ment, tábla tiíí 
Az egyik nyári szabadságra utazott, a mi 
magfa volt beteg s éppen javasasszony vizit 
nála. Még szerencse, hogy szegény felesd 
összeakadt egy expresszionista orsóssal. & 
dolta hogy régimódi orvos helvett végső» 
rultságban az is jó lesz, elhozta magával. Mii 
ezt ballom csaknem eszméletlen állapotba 
görcsös fájdalomtól, meséli ágyam mellet! 
feleségem. Felnyitom a szememet, hát n 
ugyan ott áll feleségem mögött, közel 
ágyamhoz egy lobogószemü, még lobogóul 
ju, sápadt, sovány és evikkeres fiatalembfi

A lobogóhaju nem sokáig állt tétlenül,! 
nem hozálátott a vizsgálathoz, azaz úgy s 
szik, mingyárt a gyógykezeléshez. Előszót 
ráült a hasamra. Azután törülközőt kertit 
ségemtől és azzal betömte a számat.

— Végein van! — gondoltam. — Még ül 
nyübb, mint a vers! — de hangot adni ti 
nem tudtam.

Feleségem zavart csodálkozással nézett I 
rám, hol a lobogóhajura. A lobogóhaju »ót 1 
legittetett vele addig pedig ült rajtam 1i 
bait lóbálta. Amikor készen volt a uehf 
abból borítást tett a térdemre * jól lekMI 
Hidegvize# .borogatást is kért, azt meg t» 
sik térdemre kötötte. Majd borotvát & ■ 
pánt vett elő a magával hozott kis táskából,! 
szappanozta és leborotválta a nsemőldM 
Fülembe vattát tömött Végre, hál“ istennel 
szállt rólam. Valamit beszélni kezdett, üti 
bői egy szót sem értettünk, sem én. Ríni 
leségem. Úgy rémlik, most utólag, hogy nUbi 
étrendet is irt elő, mert cseresnyés káptrib 
s mákos szalonnáról beszélt. Bizonyos.—«a 
sek után, — hogy ez az expresszionistáid

Amikor * lobogóhaju ezt is befejezte,» 
egyszer rám nézett villogó fekete szeaénl 
kezével jellegzetes mozdulatokat végesre, I 
romszor ezt kiáltotta: huj, hnj, huj!

Legvégül a feleségem felé fordult ói! 
szólt

— Házhoz jövetel, vizsgálat, kezeli) 
szemöldökmütét, összesen nyolcszázezer b 
na!

Ezt olyan értelmesen mondta, mini u 
lyen értelmes egy expresszionista lapnak 
előfizetési felhívása. Tehát minden jel l 
vall, hogy csakugyan expresszionista w 
volt.
▼▼▼vvTvwvryvvyvTvvvTTrrvTvvrTü

t Uj román rekordok. A Bukarestbe» í 
nap rendezett atlétikai versenyen hárma «| 
szágos rekordot értek el a bukaresti ami 
Hárjen a 60 méteres síkfutás rekordját járt 
ta 6.9 másodpercre. A régi rekordot ÁM 
Lothar (Olympia) tartotta 7 másodperccel, 
ifjúsági rekordok közül kettőt döntöttek a 
Lázár az 1000 méteres síkfutás rekordját j 
tóttá 2 nerc 55 mp.-re. A régi rekordot! 
Ferenc (TAC) tartotta 5 perc 58.6 mp. idő' 
Popovici saját rekordját amelyet a 300 mii 
rés futásban tartott, egy másodperccel 39.91 
jsodpercre javította.

A régi és közismert 
in™ ”^ 
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D. DANIELIAN
Királyi udvari szállító

Bucure^ti, Strada Carol 37.
Telefon 47/70 an

Fiók : Str. Sf. Nicolae felárt 5 
(Llpscáni mellett) Telefon 15'83. 

Az egyetlen üzlet, ahol nagybani áron i 
legjobb minőségű kávé kapható.
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FINTA ZOLTAN:

Kávédélután Emerenda néninél
A kicsiny szobában most is minden olyan, mint 

t régi vasárnap délutánokon. A leeresztett zsaluk mö
gött csend és hervadozó illat. A homályos falakon 
nagy japán nádszőnyegek, teletűzdelve sárguló fo
tográfiákkal. A sarkokban cikornyás virágkosarak, 
bennük és fölöttük Makart-csokrok ■ régi megyebá
lok pakétái. Ezekből szán a hervadozó illat, de a 
szekrényekből is szivárog a szárított levendula és a 
fodormenta jószaga. Friss virág nem pompázik a 
drága vázákban. Mintha a tavasz és a n^ár tarka 
színfoltjaitól félnének a kis szobában, ahol nagy és 
mély csendben csak a muzsikáló óra ketyegése beszél 
halkan a múlt elmúlásáról.

Délután négy óra. Kiing, klán», kKng, kíang, — 
hirdeti a zenélő óra a szálló időt és elzengi azt a 
mazurkát, amelyet anno dacumál Haydn kappelmáj- 
szter ur komponált a bécsi udvari bálra.

Emerencia néni leteszi a kötést, mely Pénelopé 
fátyolaként sohasem készül el, pedig horgolja, hor- 
golgatja vagy tiz év óta szorgalmasan. Szemfedő len
re a csipkéből, csak a halál minden embert megillető 
egyetlen fesztvizitjével várna még néhány sátoros 
ünnepet. A halál azonban még messze kószál. Csak 
az uzsonnaidő közeledik percről percre, s nemsokára 
csilingel a kapucsengő, jelezvén, hogy Emília néni és 
Lujza néni betipegnek egy szóra * lápapagynjtásig 
tereferélnek a világ dolgairól.

A súlyos csipke ottmaradt az öreg szék karfá
ján, mint fehér gondolat a félhomályban. Emerencia 
néni a pohárszék ajtajával, fiókjaival bíbelődött Ki
csit tett-vett a damasztabroszok, porcellánok és 
ezüstök között És megtérítette az aszalt Tej, kávé, 
habostejszin, énkor, kalács és gyümölcs tiszta edé
nyekben csoportosultak a hófehér asztal közepén, 
mint az urak a régi gála-bálokon a szála ezergyertya 
fényében tündöklő csillárja alatt

— így ni, — mondotta csendesen Emerencia néni 
— és szép varrottá# kendővel letakarta a terített 
asztalt

Visaatótt * púba knrosrwtíMt» ős «óhajtva nyűit 
a kötött! atte. Peje KHB« na tan eeendeeea, kitartó- 
M tikiakéit, s csendesen, biztos» szaporodtak a so- 
wk gyönyörű csipkéjén. És háromnegyed öt felé, —• 
aduit minden vasárnap délután emberemlékewt óta 
— ««ütegeit a kapacséiig®. És tipegett Lujza néni te 
Emília néni, agy mint máskor, vasárnap délutánokon, 
iieeolyogva és kedvesen bólogatva.

— Ne haragudj édes Emerencia •— ásóit Lajsa 
atal még M ajtóban — ma nem egyedül jöttem a 
magam részéről. Néhány pere múlva ide jön Lulu és 
■ vőlegény» Ugy-e nem haragszol?

— Nem haragszom lelkem, dehogy haragszom 
Gmk azt mondd meg már, hogy ki az a Lulu és a 
Vőlegényét

Lujza irtod mnnolygvtt, Emma néni te wenoly-
gott.

— Jaj Emerencia lelkem, de elmaradtál a világtól 
Lulu az én tasokahugom, Lujzika. Tavaly levágatta a 
haját s azóta Laliinak hívják. Mai leány. Nem mon
dom, jól án neki az a rövid frizura, az a bubihaj. De 
ami sok, az mégis csak sok. Az én időmben Laliinak 
csak a koholtakat hívták, azokat is csak a regé
nyekben.

•— Megváltoztak az idők, — sóhajtott Emília né
ni. — Csak mi maradtunk egy helyben— Mint a tila
lomfák

— Akikkel senki sem törődik, — zúgolódott 
Emerencia néni.

— Úgy von, agy van, — bólogattak fekete gyön
gyös Kikötőikben a hófehér fejek.

— No, üljetek le, — kínálta hellyel vendégeit a 
háziasszony.

Három törékeny, öreg nénik« süppedt a möyöto 
M karoeszékekbe. Éppen csak eisimogatták, elegyen
gették sötét ruhájuk fodrait, csipkéit és ráncait s 
már ismét vendég érkezését csilingelte a kapucseo- 
gő.

Lajxíka—Lala kisasszony alig térdlgérő lengeteg 
selyemrahábaa állt meg a küszöbön. Mögötte fekete 
öltönyben a vőlegénye. Lujzika—Lulu hevesen ron- 
yTTVTyTrVTTVTVTTVTVTTr^TVVV'S'VVTVTP
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tott Emerencia nénihez, majdnem feldöntötte, ahogy 
átölelte.

— Kezét csókolom kedves néni, Jaj de régen lát
tam. Igazán nem tetszett öregedni semmit-

— Gondolod lelkem, — szisszent Emerencia né
ni — pedig elég vén vagyok már a megöregedéshez.

Előlépett a vőlegény te. Komolyan, mereven, 
mint egy nyársat nyelt deszka.

— Asszolgája, kezcsokk— Doktor Benkő—
Emerencia néni egy oktávával magasabb hangon 

fogadta a bemutatkozást, miközben kezét csókra 
nyújtotta.

— Alászolgája, doktor ur! Hát csakugyan dok
tornak tetszik lenni? Na foglaljanak helyet, ha már 
megtiszteltek engem is becses látogatásukkal. Ide ülj 
Lujzika.

— Lulu, kedves néni, Lulu, — Igazította helyre 
a rövidruhás menyasszony, akinek térdéről jócskán 
felcsúszott a túlságosan divatosra szabott szoknyács- 
ka.

— De Lujzika! — méltatlankodott Emerencia né
ni — hogy ülsz a széken? Nem gondolod, hogy kis
sé nagyon is kacéron viselkedsz?—

— Ó kedves néni, ez még igazán semmi, — kaca
gott Lujzika—Lulu. — Tegnap este a kávéházban 
voltunk és tudja néni, olyan nagyszerű zene volt! Mi 
is táncoltunk egyet. Eddig csúszott fel a ruhám, 
ott

— Szép! — mondotta keakenyre csukott szájjal 
Emerencia néni — Szóval már a kávéházba is jár
nak manapság a fiatal leányok és ott mutogatják 
magukat mindenkinek? Szép, mondhatom, nagyon 
szép. Bezzeg az én időmben!—

Doktor Benkő, aki úgy ült a széken, mint egy 
feketébe öltözött mopszli, most Emerencia néni felé 
fordult

— Kedves nagysád, higyje el, nincs abban sem
mi, ha valakinek szép a lába és véletlenül másnak Is 
megmutatja. Ugye szivikém, hadd csókolom meg azt 
a gyönyörű térdedet—

Emerencia néni nem akart hinni a fülének s az
után úgy érezte, hogy gyengülő szemeiben is csalód
nia keit Doktor Benkő lehajolt te megcsókolta a 
menyasszonya térdét

— Na látja néni, — dicankodett Lujzika—Léte 
— ml már ilyenek vagyunk. Nem nagyon feszélyez
tük magunkat És egy csók Igazán semmit se szá
mit

— Lehet, hiiledczeit Emerencia néni — de ha az
én lányom volnál, kitekerném a nyakadat Ki én!

— Én pedig, ha a néni leánya volnék, — feleselt 
Lujzika—Lulu — megszöknék az első parkettáncos- 
sat Én az életben a lényeget keresem. És senkinek 
sem engedem meg, hogy a dolgaimba beleszóljon.

— Jól van kislányom, magyarázd meg hát ne
kem, mi Is az a lényeg, amit te az életben kere
sel?

— Sportolni, úszni, tenniszezni, táncolni és flör-, 
tölni, mentői több jóképű fiatalemberrel! — vágta ki 
a tromfot Lujzika—Lulu.

— Hát a háztartás és a gyermekek? — vágott 
vissza Emerencia néni.

— A háztartást majd elintézi a szakácsnő és a 
szobaleány. Gyermek pedig nem lesz. Ugye Bubikám, 
nekünk nem kell gyermek?

— Igen kedves nagysád, — helyeselt Doktor 
Benkő Bubi — minden úgy lesz, ahogy az én ara
nyos Lulukám akarja.

— Köszönöm a szives felvilágosítást, leikeim, ez- 
■cl is többet tudok. Isztok-e egy csésze habos ká
vét?

— Köszönjük édes néni, uem uzsonnázunk. Éa 
nem iszom kávét, mert hizlal. Bubi pedig azért nem 
kávézik, mert én sem uzsonnázom. És azonkívül mi 
már megyünk is. Sok ismerőshöz kell ellátogatnunk. 
A barátnőim mind megpukkadnak a méregtől, ha 
megtudják, hogy már menyasszony vagyok. Kezét 
csókolom édes néni, mért nem vágatja le a haját, 
nem divatos ma már kontyot viselni.

— Asszolgája, kezcsokk — hajlongott Doktor 
Benkő is — csakugyan jobb a rövid haj, kedves 
nagysád. És tessék rúzst használni, mert nem szép 
az a halovány ajak. A szemöldökét pedig jobb lesz 
leborotváltatni, mert úgy viselik ma a nagyvilági 
hölgyek.

— Volt szerencsém — mondotta keményen Eme
rencia néni és az ajtóra mutatott. — A kijárás arra 
van!

Ki sem kisérte a fiatal párt, csak némán és meg
viselten rogyott vissza a karosszékbe. Percek múltán 
szakadt fel melléből a sóhaj

— Jaj Istenem, he meglátogattál!...
— Megértelek Emerenciám, — bólogatott Emília 

_ néni. — Jobb nekünk nem találkozni mai fiatalok
kal. Bennünk van-e a hiba, vagy bennük, — nem ku
tatom. De az bizonyos, ez a mai élet nem a mi éle
tünk_

— Nem a mi életünk, — pergett a panaszos szó 
Emerencia néni ajkáról — nem a mi világunk. Nem 
>gy volt, nem Így volt— Akkor nem így volt. Szebb 
volt, tisztább volt

?*raim^:r£í:a^^

Emésztési zavarok, 
vérszegénység és 

étvágytalanság
ellen na

élőpatak! gyógyvíz
másfél évszázad óta a legkiválóbb gyógy- B 
rzer. Rendszeres gyógryknra esetén | 

! reggeli előtt Ví órával, sétaközben, egy nagy B 
pohár viz kortyonként fogyasztandó. — y 
Asztali viz gyanánt való használata | 
már magában meglepő eredménnyel jár. B

Nagy esend ereszkedett közéjük, öt óra volt és 
az óra Indulót zümmögött Régi marsot, amelynek 
hangjainál valamikor hajporors dámák és gavallérok 
deli saszé-lépésekkel sétifikáiták körbe a báltermei, 
két tánc között Sokáig halgatott a három ezüsthaja 
nagyasszony. Emília, néni szólalt meg legelőször:

— És nagysádnak titulált téged Emerenciám, ez 
a doktor Bubi.

— Igen. Nagysádnak. Mint egy szobalányt— Mint 
egy eírkuszdámát— Mint valami kaszínós frájlát!...

— És vágasd le a hajadat És kenjed-fenjed ha 
magadat pirositóval! Ezek a mai fiatalok! méltatlan
kodott tovább Emília néni.

— Igen! Hát azt már mért sem írták elő, hogy 
mutogassam a térdemet és minden jött-ment széltoló
nak csókra nyújtsam? Rettenetes, rettenetes! Csak 
téged nézlek Lujza szivem • rád való tekintettel nem 
keresek erősebb szavakat méltó felháborodásom ki
fejezésére. Hidd el, Így Is nagy erőmbe került vissza- 
.fojtani mérgemet és könnyeimet

Lujza néni te megszólalt végre.
— Szót se szólj! Látod, hogy phű M árasat a 

haragtól és a szégyenkezéstől. Ét ez a Lulu — na éa 
unokahugotu! Büszke lehetek rá, mondhatom. Egy 
rántást nem tud megkavarnl, hogy oda na ^jea. 
Dunsztja nincs arról, hogy hogyan keH a duuMstoet és 
a kompótot eltenni télire. Egy inget néni lehet rábíz
ni, hogy kivasalja, elégeti a drága cspkéket De azért 
lényeget keres az életben. És reggeltől estig krémet!, 
puderezi, pirosltja az arcát! És megcsókoltál}» a 
térdét Előttem— Előttünk— Ó, hogy nem sül ki a sze
me a szégyentelennek—

— Kicsi kávéval, maradék tésztával megkináhii- 
lak, telkeim, — állt fel filő helyéről Emereneis uénL

— Sohase fárad) miattunk drága Emeronefai, -^ 
szabódott Emília néni Lujza nénivel együtt, de azért 
mind a ketten közelebb húzódtak az asztalhoz.

És kavargatták az illatos kávét, tornyozták tete
jébe a tejszínhabot és szórták a fehér hóként csillogó 
porcukrot És megszegték a patyolatbelii, foszlós ka
lácsot. És uzsonnáztak, mint máskor, vasárnap dél
utánokon.

Már a hamvas barackokat kóstolgatták a Ejnereo. 
cin néni csak akkor riadt fel csendes mélázásából.

— Igen, kedves Emíliám és Lujzám. Elmúlt a ml 
időnk. Hej, pedig he szép volt Kicsit emlékeztem a 
kávé és barack között Kisétáltam ebből a szobából, 
vissza a régi kúriába. Ide hallgassatok: most tizen
hat éves lányka vagyok, kezemben költeménye* 
könyv és merengve járok régi kertünk pázsitján— 
Mintha tegnap lett volpa— Látom magamat bokáig 
érő fehér vigánóban, buggyot ujja blúzba*. Nyaka
mon fehér gyöngy, térdet verő hajTosafontbou fehér 
szalag.

Emília néninek csillogott a cneamu OrteoMk em
lékezéstől, vagy kedvesen kibuggyanó kflanytői? 
Nem tudom. Csak fénylett, égett és sütött, mint a 
tokjában sokáig hevertetett drágakő a hlrtelea ráeső 
fénysugárban. És nagyon halkan mondotta:

— Szép voltál, gyönyörű voltál, Emerenciám—
— Hátam mögött csikordul a kavics, — folytat

ta Emerencia néni. — Halljátok? Valaki jön! Mögöt
tem, utánam, érettem! Tudjátok ki az? Az aljegyző 
ur a vármegyétől. Hushagyókedden velem táncolta 
a második négyest és a szupé csárdást 8 azóta min
den vasárnap eljön, kezében pukétávaL

— Néha aranymetszésü könyv kandikál ki a zse
béből. A virágot átadja még a kompliment után. A 
könyvet csak bucsuzáskor. A pukéta vázába kerül * 
ott illatozik, inig el nem hervad. Akkor egy szirmot 
letépek s odateszem a többihez, imakönyvem lapjai 
közé. A könyvet szivemhez szorítom és ajkamhoz 
érintem, de vigyázva, mert különben földre hull be
lőle a finom merített papírra firkált költemény. Szép 
cikornyás sorok és rímek csengetik a dalt egy leány
zóról, aki fehér és magas, mint a liliom.

— Te vagy az, — suttogta Emília néni, lehajtott 
fejjeL

<— Igen, én vagyok. Eddig csak versben irta, de 
most megáll a zengő tölgyek alatt, kezemért nyúl s 
úgy mondja azt, amit szive érez, farsang óta. És a 
fehér liliom egyszeribe hajnalszínü vadrózsához lesz
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hasonlatos. Dobog a szivem és minden porcikámat el
önti édes vágyódás és forróság. És ö, a drága igy 
szól hozzám: „Emerencia kisasszony, életem üdvös- 

séges oltárképe, engedje meg, hogy lángoló érzemé- 
nyeim zálogául karjaimba szorítsam és egyetlen csó
kot lehelijek szűzi homlokára“! ' "tóm magam hófe
hér rubáhrn. rózsálló arccal v hallom magamat, 
amint reszkető, égő ajkakkal mondom: „Uram! ne fe- 
le^kezzék meg az illendőség szabályairól. Beszéljen 
jó anyámra és ha ő is úgy akarja, hitvese leszek. 
De az áh., sig még kezemet sem illetheti, ha szeret 
és tisztel oltárképként“! Így! Ezt mondom neki büsz
kén és hidegen, ned’g égett a szivem, mint a parázs 
és örömmel borultam volna a mellére. És ő ünnepé
lyes arccal meghajolt előttem és siet jó anyámhoz.

— így tettem én is, — mázott Emília néni — és 
tisztán mentem az oltár elé. Be rég volt, be szép 
ve!'....

Emerencia néni most derűsen mosolygott.
És tudjátok édes sziveim, csakugyan tisztán 

mentem az oltár elé. Esküvőig még csak a kezemet 
sem csókolta meg a vőlegényem. Bizony ilyen vol
tam én. És ilyenek voltunk mi, mindnyájan.

Merengve, szép emlékeken eltűnődve nézett ma
ga elé a három öreg dáma; törékenyek és finomak, 
mint a régi porcellánok.

De Lujza néninek gonoszul csillant a szeme.
— Édes Emerenciám — fordult Emerencia néni fe

lé, — úgy emlékezem, de nagyon halványan, valami 
doktor is udvarolgatott neked...

— Rosszmájú vagy, Lujza lelkem, — szólt az ün- 
neprontóra Emília néni. — Ezt most igazán nertt lett 
volna szabad megemlitened ...

Emerencia néni azonban mosolyogva rázta a 
fejét.

— Beszélhetek én éppen erről is, ha úgy akarod, 
Lujza lelkem. Elmúlt, régen volt. És ez is szép volt, 
pedig semmisem volt.

— Nono, — kajánkodott Lujza néni, — hát 
csakugyan semmi sem történt volna? ~ .

Emerencia néni pergamentfehér arca szint vál
tott. Elpirult, mint a futó felleg rojtja a leáldozó nap 
utolsó sugarában.

— A doktor? emlékezett csendesen — emlé
keztek, milyen szép szál ember volt? Nem olyan bo
rotvált képű majomfióka, mint teszem fel ez a dok
tor Benkő Bubi, a Lulu kisasszony vőlegénye. Az bi
zony éppen eleget forgolódott körülöttem. Áldott jó 
uram egyszer elvitt hozzá. Akkoriban sápadt voltam, 
fájogatott a fejem. Hát a doktor megvizsgál, megko
pogtat, össze vissza forgat. És akkorákat sóhajt vizs
gálat közben, hogy majdnem elfuj álló helyemből. 
„Nincs nagy baj, — mondja az én drága uramnak, 
akkor már főjegyző volt a lelkem, — de gyakrabban 
kell a beteget meglátogatnom, hogy a gyógyulás me
netét ellenőrizhessem.“ Jött is, majdnem mindennap. 
Amikor belépett, szerettem volna kidobni, mert min
dig olyan furcsán nézett rám, ahogy doktornak nem 
szabad betegére pillantani. De ha már becsukódott 
mögötte az ajtó, úgy éreztem, vissza kellene hívnom, 
olyan jól esett mégis lendületes beszéde, finom és 
előkelő magatartása. És az én drága jó uram is sok
szor hagyott magamra, hivatalos ügyei miatt. S tud
játok, mi történt egyszer? A doktor letérdelt előttem 
és úgy kért, úgy könyörgött....

— Éppen úgy, mint előttem, — szaladt ki az ön
kéntelen vallomás Emília néni szájából.

— Ó, az a haszontalan csirkefogó, hát neked is 
udvarolgatott? — csodálkozott Emerencia néni. — 
Szóval, lábaim elé borult és rimánkodott, hogy hall
gassam meg. Végighallgattam, hiszen olyan szépen 
beszélt, mintha könyvből olvasta volna. De másnap 
— az én drága jó uram éppen falura ment — zárva 
volt az ajtó. Bezártam az ajtót, leengedtem a függö
nyöket és úgy dideregtem, pedig a bennünk lakó sá
tán már-már kinyitotta a szivemet. így volt, régen 
volt, be szép volt. Hiszitek-e leikeim, ma már sajná
lom, hogy akkor bezárkóztam, mint valami novicia? 
És te, Emília lelkem, ugy-e te is bezártad az ajtót?

Emília néni nem felelt. Lehajtotta a fejét és pi
ros lett, égő, kigyult piros az arca.

Nagy csend lett ismét körülöttük. Némán, lezárt 
szemmel ültek a mély karosszékben és a múltat lát
ták maguk előtt elvonulni. Lujza néni hangja csen
dült elsőnek:

— Látjátok leikeim mi sem vagyunk jobbak a 
Deákné vásznánál. Miért szidjuk hát folytonosan a 
mai fiatalokat, akik a maguk módja szerint élnek 
és örülnek az életnek?

Emerencia néni hangjára szordinót tett a könnyek 
titkos szivárgása:

— Nem értjük őket, nem ismerjük őket, ök a je
lenben élnek, mi a múltban. Higyjétek el, szép, nagy 
virágos kert az élet. Mi csak átsétáltunk rajta, se 
jobbra, se balra nem néztünk, csak mindig magunk 
elé a jól kitaposott útra. Ki tudja mennyi szépség és 
öröm maradt el mögöttünk titkos kis ösvényeken. És 
mit értünk vele? Jártunk a gyönyörű parkban és 
csak egy szál virágot sem hoztunk magunkkal és 
még az illatukat is elfeledtük régen...

A szobában sötét volt. Hallották szivük dobogá
sát a csendben. A zárt zsalukon halkan végig libben
tek az első hulló levelek. S Emerencia néni reszkető 
kézzel nyúlt a kötése után. És könnyes arcát sóhajt
va temette bele a puha, drága csipkébe, amelyet 
szemfedőnek szánt,
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Észrevettem, hogy az utcán is úgy járok, mint 
aki körülnéz s várja, hogy szembejön valaki, valami 
hirt hoz.

November 5. Nagyon kell vigyázni az ilyen meg
figyelésekkel. Észrevettem, hogy egy elsietett meg- 
állapitás belekergeti az embert egy bizonyos lelkiál
lapotba, ami talán nem is indult ilyen határozottnak. 
Az ember kimondja: „Várok valamit“ 8 attól a pilla
nattól csakugyan vár valamit. Ez veszedelmes.

Ettől egészen függetlenül, ez a „várok valamit“ 
ha talán enyhébben is mint nyáron, itt van körülöt
tem. A szobában. Velem jön az utcán. Elkisér a tan
terembe, a tanáriba, a kaszinóba.

Ma valamivel később mentem fel a kaszinóba. 
Mire felértem, már kivételesen sokan voltak, mert 
bejött a birtokáról a gróf. Ferbli volt. A két hosz- 
szu szoba tele volt vendégekkel. Igen nagy volt a 
füst s felgyújtották a lámpákat, mert korán sötéte
dett. A nagy pipa- és szivarfüstben egészen elmosód
tak a figurák. Egy sarokban ültem és néztem őket. 
Mintha úsztak volna a füstben a testek. Egy pillanat
ra az volt az érzésem, hogy egy akváriumban va
gyok, ahol valami szürke tengerfenéken egy ragadós 
elemben szürke, lomha testek, szürke halak úsznak 
hangtalanul. Mindig ugyanabban az elemben, hangta
lanul. 8 magam is köztük, reménytelenül a sarokban, 
mint egy lomha, öreg, szürke tengeri pók. Hangta
lanul, hangtalanul.

November 7. Dér és első hideg. A föld egy kissé 
megfagyott reggelre. Ma felvettem a télikabátomat. 
Azt hiszem, ez még csak olyan ijesztgetés s az első 
hó és * komoly fagyok előtt kapunk még sáros na
pokat, esőket.

A fizika-laboratórium legszéle ablakából látni 
a Tátrát A legmagasabb csúcsait, persze csak azo
kat: a Lomnici csúcsot, a Ferenc József csúcsot 
Ezek nyáron is fehérek. Ma, különösen tiszta időben, 
a reggeli órákban Mészáros felhívott a laboratórium
ba, mert egészen világosan lehetett látni a csúcso
kat Olyan élesen és közel, mintha a város előtt 
állanának s nem 250 kilóméter távolban. Ebben van 
valami csodálatos, hogy szabad szemmel ilyen mesz- 
szire ellát az ember.

Ma először füttettem. Az egész város melegebb 
és barátságosabb lesz ilyen első hideg napon. A ta
náriban felrakta a pedellus a gyapotszigeteléseket az 
ablakszárnyak rései közé. Megfigyeltem, hogy erő
sen boros volt megint Az elmúlt huszonöt évben 
megfigyeltem, hogy télen sokkal többet iszik, mint 
nyáron. Téli ivó. Az első hideg napokon rögtön le
issza magát s a tél tartama alatt nem is józanodik 
ki többé teljesen.

Ma először gondoltam arra, hogy talán azért 
iszik, mert valami bánata van.

A konferencia asztal mellett ültem és sokáig 
néztem, amíg bizonytalan kezekkel az ablakokon 
babrált. Ebben az évben sokkal rezesebb az arca, 
mint tavaly volt. Vagy csak én nem figyeltem reá 
tavaly? Egészen püffedt az arca, vörös s a' pórusok 
széttágultak, szinte likacsos, mint egy spongya. Né
hány évvel öregebb mint én. Öreg ember. A vicével 
minden reggel ketten cipelik fel az emeletre a nehéz 
fáskosarat, S az osztályokat takarítani, fűteni, a 
csengetést ellenőrizni.... mindez sok munkát adhat 
egy ilyen öreg embernek. Reszket a keze. Elhasznált 
ember. Három gyereke van, igaz, az egyik már ke
res. De a fizetése majdnem semmi, éppen csak, hogy 
lakást kap s amit a tízóraival keres. Mi, tanárok, 
adunk néha neki borravalót. Nála biztos lehet az em
ber, hogy a borravaló borra megy. Miért iszik? A 
hogy néztem a reszkető kezeit, a bizonytalan pepe
cselését, önkéntelenül megkérdeztem:

— Miért iszik maga, Kudlicsek?
A kérdést rögtön megbántam, de már késő volt. 

Ijedten hagyta abba a munkát, ijedten nézett reám, 
a szemében annyi zavar, alázat, sunyi megdöbbenés 
volt, hogy mélyen megsajnáltam.

— Nem iszom, nagyságos ur.
— Úgy értem, hogy mióta iszik, — akartam ki

békíteni.
—• Nem iszom, nagyságos ur. Bort soha.
— Pálinkát?
— Csak reggel nagyságos ur. Ha felkelek. Az 

ember kivánja munka előtt, nagyságos uram. Sok
kal olcsóbb

Egyre nagyobb zavarban magyarázta, hogy a pá
linka olcsóbb, mint a bor. Ezt megértettem. Próbál
tam megérteni azt is, hogy reggel issza az első pá
linkát. Ezzel befűt egész napra. Bizonyára egész nap 
könnyen, kellemesen mámoros marad S hogy igy 
jobban bírja a munkát, az egész napot, azt is meg tu
dom érteni.

(Folytatása következik.)

Nagyon keveset használt, 
legújabb tipusu, modern
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4 művész magánélete

E«y Bémot ajság muKkorjáboB ankétet 
rendezett a művész művészi és magánéletéről. 
Ha véletlenül engem is felszólítottak volna, 
hogy elmondjam a véleményemet, körülbelül 
ezeket feleltem volna:

A művész magánélete odakerült egészen a 
közérdeklődés porondjára: a művész magán
élete többé nem magánélet, hanem része a 
közéletnek! A művész magánéletével akarja 
magyarázni az irodalomtörténet a művész 
alkotásainak a szellemi struktúráját Valami 
köze valóban van a közérdeklődésnek a mű
vész magánéletéhez; a közönségnek joga van 
megtudni, hogy kihez irta a költő a verset, 
vagy kiről festette a festő a Madonnáját, vagy 
vétkes nőjét; ámbár a költő nem azért irt ver
set mert ez, vagy az a nő volt a kedvese és 
a festő sem azért festett madonnát, vagy vét
kes nőt nmei ez vagy az akadt modellül Di
vatos volt egyidőben igy beállítani a művé
szet szellemét és a Taime-féle iskola követői 
egészen természettudományosán kísérelték 
megmagyarázni a művész alkotását A Gon- 
eourt-testvérek emésztési zavarai indokolták 
meg például a Goncourt-testvérek Bahiraliz- 
■usát.

Ad absurdna vív« esi a teóriát} esi lehet
ne mondani hogy ha a Gonctrart-testvéreknek 
jobb szakácsnőjük lett volna, akkor jobb kosz 
tót kaptak volna; kevesebb gyomorsavuk lett 
volna és a Gonrourt-testvérek talán a román 
tikosok sorában foglaltk volna helyet.

Bálnái BáBut, M & enM&brtna trwbadur 
akkor is irt volna szerelmes verseket, ha nem 
Júlia vagy Coeiia után epekedeti volna, ha
nem Virginia vagy Veronika után. Ányos Pál, 
a boldogtalan lelkű pálos rendi szereetea talán 
nem is volt olyan boldogtalan esők a versei
ben sirt a boldogtalanságairól és amikor pa
pírra vetette a verseket, a boldogtalanság aw- 
toazuggesztiójával gyötörte magát

Ezért vannak olyan nagy ellentmondások 
as élet és a művészet között, ezért nem rokoo- 
fcgalmak ábránd és valóság és ezért kár a mű
vész magánéletét felbolygatni. A művész ma
gánélete nagyon keveset árul el a művészeté
ből és a tehetségéből Vannak, akik tehetsége
sem élnek és vanak, akik tehetségesen alkot
nak. Wilde irta: A zsenimet az életemre paza
roltam, a művészetemre csak a tehetségem 
jutott Adynál már például egyaránt jutott 
a széniből as életre és a művészetre. De álta
lában az életnek és a művészetnek nincs min
dig olyan vasláncos kapcsolata, hogy a költé
szet és az élet adaequát legyen. Az iró nagyon 
boldog napjaiban is irhát nagyon boldogtalan 
verseket és a festő nagyon víg napjaiban is 
festhet sötét tónusu, nyomortól zúgó festmé
nyeket.

*

A művész magánéletét nincs joga eltitkol
ni senkinek. De nincs joga művészeti jelentő
ségűvé emelni sem. A művész magánélete nem 
művészet Legfeljebb üzlet Néha többen ol
vassák, mint a művész műveit De nem visz 
közelebb az íróhoz- Sőt hamis vágányokra te
reli a megértést. Mint éppen a? utóbbi időben 
néhány jelentős példa mutatja. Néhány cen- 
tennáris példa. Amely azonban nem csepeg a 
kegyelettől. Ellenkezőleg.

Voltaire centennáriuma alkalmából egy 
német klerikális lap megírta, hogy Voltaire 
milyen hazudozó volt. S egy magyar lapban 
nem régen megint olvastam Ady vérbajáról.

Lehet-e jó iró Voltaire? Lehet-e jó iró 
Ady? Ez a kérdés. Hagyott-e nyomot a hazug
ság Voltaire művészetén? Hagyott-e nyomot a 
vérbaj Ady költészetén? Lássuk! Közelről! El
fogulatlanul! Ügy, ahogy kell. Tehát...

Voltaire hazudozó volt. És mégis a legiga- 
zabb könyveket irta meg.

Rousseau nem tudta felnevelni a gyerme
keit. És mégis a legjoÜb nevelési munkát irta
meg.

Patkány-, egérlrtő 
„H A T I N O L„

Biztos határit irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra 
es emberre ártalmatlan. Napi 
árban állandó friss minőség
ben ntánvéttel szállítja:

Laboratórium Vezérképviselősége
Arad. Sir. Origorie Alexandreaca 47. Bakteriam tenyészet

BRASSÓI LAPOK 

8USHBW«m®lw' "■"’■'•■"»!' *»«WIB»!^^

kísérletet:

amelyet «mset a kJ# vatts-

Erdéíyrészt lerakat:

IÁIT INNOXA

Gazdasszonyák
M f«S*4áMÍt U MÓSt 
csak a Krbekné-féle 

üázi cukrászat 

cím# könyvet. 

Ara 40— lej.
Kapható mindenütt

€€ASKAWk 
h^tfdk Ae&vncsg

[ita Mr ÉS In 
teasagykereskedők

Bra^ov, Str. PorRI No. 25-
VTrTvy^VTrTTTVTTTrrrvvrrTTVTTrTVTTTrTrrPTTrrvTvvrTrvrvTTTrvTTyvTTvvvrr

Ady alig járt már élete vége felé elgyeoi- 
gíflt testével. És mégis a magyar Önerősek 
olyan csodálata« dinamikájával zúgott bele a 
magy életbe, hogy ereje vetekedett egy olim
piai bajnok erejével.

Georg Kai ser ezfistkanalakat lopott. És 
azért utat mutatott a bűnösöknek is az erény 
országa felé.

Különös ez? Eltitkolandó? Elriasztó? Ok 
az illetők müveinek az elégetésére? A kleri
kális újság kiálthat-e kiközösítésért? Nem! 
Nem! Nem! Hiszen ezek az emberek nemcsak 
éltek, de írtak is. Ez volt a szerencséjük. Ezért

TrvyyvrvvTTvvTvyTyYTrvrrvvrvTvrnnryyTTyvTvvrTTyYrTrvYvrrvTTyTTrrrrTVTV

Néhány szó az őszi divatról
Aki figyelemmel kisérte a divat változa

tait a legutóbbi években, az megállapíthatja, 
hogy a tulgazdag irányzat hitelét vesztette és 
egyszerűség vált a női diyat uralkodó voná
sává Ennek az egyszerűségnek keretében is 
sok változatosságot, szint, vonalat, apró, nem 
kirívó, díszt lehet adni, anélkül, hogy a ne
mes egyszerűséget sérelem érné. A divat irá
nyítói kifogyhatatlanok ilyen, az egyszerűség 
keretét meg nem bontó ruhadíszitésekben.

A legközelebbi őszi divat, a lerakások je
gyében áll, amelyek tényleg gazdaggá teszik 
a ruhát bármely egyszerű is az. vonalaiban. A 
lerakások divatja annyira hódít, hogy ma már 
a reggeli- és háziruhán, még a pijamán is al
kalmazzák, nem is szólva a trottőrruháról, a 
melyeken egyszerűen elengedhetetlen.

A lerakásnak az az előnye, hogy minden
féle anyagon jól alkalmazható. Legszebb és leg- 
mutatósabb természetesen a vékony anyago
kon, mint a zsorzsetten, a kinakreppen és a 
többin, de jól mutat és beválik a közép-vastag 
selymeken is, mint a marokkó-kreppen, a mon
golon és a krepp-szaténon is.

A lerakások mindezeket az anyagokat gaz
dagabbá teszik, úgy, hogy a lerakások alkal
mazása esetén semmiféle anyag sem kelthet 
egyhangú benyomást.

Különösen előnyös a lerakás a fényes sely
meknél, amelvek a jelenlegi őszi divatban 
uralkodó anyag lesznek, s amelyek a leraká
sok által igen változatos fény- és szinhatást 
adnak majd a ruháknak.

A mostani divatban szabály az, hogy nem 
az egész toalettet látják el lerakással, hanem 
csak egy részét, akár a felsőrészt, akár az 
alsórészt, vagy pedig a ruhának csA egyik
másik, az alak szerint jelentős részét. Az egy
szerű lerakást gyakran az úgynevezett: passe- 
poil-hatással cserélik fel. Ének az a módja, 
hogy aláraknak és bedolgoznak vékonyabb 
zsinórokat, miáltal a ruha olyan jelleget kap, 
mintha egészen sajátos módon készült lera
kással volna díszítve. Ezt a r ódszert, amely
nek hatásos volta másként nem is érhető el,

Asszonyom*

Masa# mg figyoiama®« actt «
Donnal és meg fog íepődui azos a
csomónak a segítségével elért

Az egész kezelés rém egyszerű és olcsó és ha naponta mindé» seggel 
és este használja, a kővetkezőket fogja megállapítani:

L — Az „Innoxa* csodálatős módon helyreállítja a bőrt.
2. — Kitisztítja a bőrt a pórusok mélyéig, sokkal jobbad, mint a szap

pan, anélkül, hogy a bőrt izgassa,
3. — Megengedi a bőrnek, hogy pórussal tisztán lélegezzenek és mű

ködjenek,
4. — összetételénél fogva nagyértékfl tápanyagokat szállít a bőrnek 

Bársonyossá, egyformán fehérré, idévé és egészségessé teszi.

a „Lafeoratofrea IOJMKK*“ Paris {’yártoaáxiya

JBGYZET. — A „LATT INNOXA* kapható gyógyszertárakban, drogé 
fiákban, illatszerkereskedésekben, három nagyságban: Kis üveg ára Lei 
120'—, középnagyságú Lei 180—, nagy üveg Lel 300—, Ha beszerzése 
nehézségekbe ütközik, küldje a megfelelő összeget a .PARFÜMÉRIA ELI
TÉI* Bticure?ti, Calea Victoriel 89 címre
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kaptak bűnbocsánatot És ezért lehet beszélni 
arról is, amit Írtak. Nemcsak arról, hogy ho
gyan éltek.

A gyengébbek kedvéért: Voltaire szaza
dénak legnagyobb pamflettistája volt: Rous
seau megírta a Nouvella Héloise-t; Ady megír
ta az őskajánt, Georg Kaiser megírta a Gas-t 
Szóval volt egyebük is, mint az, hogy ham- 
doztak, hogy piszok családi életet éltek, hogy 
várbajuk volt és hogy ezüstkanalat loptak.

Beszéljünk inkább erről! Tekintélyes Iro
dalomtörténészek !

Sós Endre.

különösen nehéz krepp-szatin és hozzá hasonlói 
anyagoknál alkalmazzák.

Abból a pontból, amelyen ízléses virág 
fogja össze a ruhát, ilyen passepoilok sugár- 
zanak ki és igen hatásosan emelik ki a ruha 
eredeti szabását Ezt a ruhát megcsinálhatjuk 
kreppszatinból, de moárébŐl is, amely utóbbi 
anyag most ősszel és télen nagy szerepet fog 
játszani.

A szövet- vagy selyemruha, amelyet ősz
szel a köpeny alatt fogunk viselni még mindig 
jumper-szabásu lesz, de egymással rézsutosan 
kereszteződő lerakásokkal.

Az őszí látogatóruha felső része leraká
sokkal díszített szoknyarészén a négy harang- 
szerű volán, az egésznek rendkívül eredeti, bá
jos és fiatalos jelleget kölcsönöz, s finom ellen
tétet ad a lerakásos és félköralakban kivágott 
felsőrésszel.

A sál és a kézitáska
Mivel az őszi köpeny nem lesz olyan szí

nes, mint a nyári átvetek voltak, a divatban 
az a törekvés nyilvánul meg, hogy egyéb ele
mekkel hárítsák el az egyhangúságot Mivel a 
kalap és a cipő igen egyszerű lesz, a kézitás
kák és a sálak segítségével akarják ezt a ha
tást elérni, még pedig úgy, hogy mind a ket
tőt hasonló színben választják össze.

A divatos hajviselet
Az 'etonfrizurások kivételével ma már 

majdnem minden nő hullámosán omló hajat 
visel, ami nagyon bájossá teszi a fejet, s azon
kívül örvendetes visszatérést jelent a nőiesség
hez, anélkül, hogy feláldozná azokat a nem lé
nyegtelen egészségi és kényelmi szemponto
kat, amelyek a rövid hajviseletnek olyan nagy 
elterjedést biztosítottak.
-——v—■—»«—*>-■•«•»  ......... . i ..»«nNW.^-.- - r—-M— —СМ—
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Serge Mdivani herceg 
Pola Negri férje 

érdekes intimitásokat mondott el a világhírű moziszfrárról 
londoni munkatársunknak

Miért hagyta ott Pola Negri Hollywoodot — Pola Negri mint feleség 
és mint hires asszony — Nem jó egy világhírű asszony férjének lenni

Leadó*. (A Brassói Lapok tudósítójától) 
PoU Nogrt hónapok óta Európában tartózkodik. Nem 
■vakációra jött. Útnak indulása előtt békésen meg
vált a Famons PlayerstőL amelynek kötelékében 
hatéves karrierjét befutotta és azzal a szándékkal ér
kezett, hogy megtelepedjék Európában. A mozivilág 
nem ismeri az elhatározás kulisszatitkait. Zeniten ál
ló sztárnak Hollyvoodtól megválni, nem tartozik a 
megszokott események közé. Pola Negri maga étidé
ig nem nyilatkozott. A Pesti Napló munkatársának 
azonban alkalma volt megbeszélni a kérdést Pola 
Negri férjével, herceg Serge Mdivanival, aki a na
pokban Londonba érkezett, hogy az itteni filmtár- 
saságokkal szerződtetést tárgyalásokat folytasson.

A herceg nagyon csinos, barna fiatalember. Köz
vetlen. kedves, szolgálatkész. Egy filmigazgató elő
szobájában találkoztam vele és egy taxiban interjú
voltam meg a Regent Streetől a Savoy-Hotelig. Pola 
Negri terveiről érdeklődtem első sorban.

A nagyvilági nő.

— Konkrétumokat még nem tudok mondani — 
kezdte Serge Mdivani herceg. — Itt akarunk ma
radni. De Pola Negri nem irt még semmiféle szer
ződést alá. Valószínűleg angol filmtársasághoz szer
ződik. Ne higyje azonban, hogy Amerika szó nélkül 
hagyja ezt Két nappal ezelőtt kaptunk egy vissza
hívó kábelt Hollywoodból. A Paramount és az 
United Artist egymásra licitálnak. Először nem hit
ték el, hogy az európai megtelepedés komoly. Most 
aztán azt akarják, hogy évente legalább egy filmet 
játsszék el Pola Negri Amerikában.

Európa imádata és a Hollywoodi 
unalom.

— Ml as oka a szakításnak Hollywooddal?
— Kettős oka van: Európa imádata és a holly

woodi unalom. Ne feledje el, Pola Negri európai nő.

Hollywood pedig vidéki város, szörnyű 
emberekkel, akik között éhenhal az intellek

tus.

Az életet nem ismerő egyoldalú emberekkel van tele 
a film Mekkája és örökös egyformaságával egy nagy
világi nő számára, aki megszokta, hogy nagy embe
rekkel jöjjön össze és társadalmi életet éljen, való
ságos sivatag. Inspirációért Európába kell jönni, a 
művészetre szomjazóknak ez a kontinens az alma ma 
terje és igazán artisztikus filmeket sokkal inkább 
lehet produkálni itt, mint Amerikában.

—- Alaptalan volna tehát az a verzió, hogy Pola 
Negri az eddigi heti 8000 dollár helyett heti 10.000-et 
kért és ez a differencia volt az oka a Paramounttól 
való megválásnak?

— A Paramounttól való megválásnak nem any- 
nyira pénzkérdés, mint művészeti kérdés volt az 
oka — feleli Mdivani herceg. — A filmanyag, amit a 
Paramount lejátszani akart, nem tetszett Pola Negri- 
nek.

A moszkvai asszony.
— Ki irt filmeket Pola Negri számára?- Nem 

Vajda Ernő?
— De igen. Amit Vajda Ernő irt, az nagyon jó 

colt. Pola Negri nagyon meg volt elégedve a leg
utolsóval, ami Rachel életéről szólott. A baj éppen ott 
kezdődik, hogy a Famous PJayers nem akart bele
menni abba, hogy kizárólag egy iró foglalkoztasson 
egy sztárt. Ennek részben elvi okai voltak, részben 
az. hogy Vajdát mások is követelték. Menjou pél
dául. így történt, hogy Pola Negri legutóbbi filmje 
már nem is Vajda-film. A moszkvai asszony a cime 
Sardou Fedorájából készült. Ez még rendben lett 
volna. Pola Negrínek azonban egyáltalán nem tet
szett a többi történet, amiket le akartak játszatni 
vele.

— Hol van most Pola Negri?
— Páristól negyven percnyire a Deauviile felé 

vezető utón lakunk a Ruelle Savancourt kastélyban. 
A kastély a mienk. Hollywoodban gondolni sem lehe
tett volna olyan életre amilyent itt folytatunk. Nagy 
házat vezetünk. Sokat sportolunk. Pola Negri imád
ja a lovaglást és a pólót. Nem lehet ráismerni, amióta 
Európában vagyunk.

A csodálatos feleség.
Megkérem a herceget, beszéljen valamit Pola 

Negriről, a feleségéről.
— Egy szóval megfelelhetek: csodálatos feleség. 

Nem is tudom elképzelni, hogy más lehetne. Igaz, én 
még nem voltam nős azelőtt. Egy éve és öt hónapja 
vagyunk házasok. Hollandiában láttam először. Ak
kor még kamasz voltam és ö: kisleány a színpadon.

Elsodródtunk. Éltük a magunk életét- 1921-ben Ame
rikába mentem iskolázni Visszajöttem Európába éa 
beléptem a diplomácia szolgálatába. Los Angeles
ben van egy bátyám, akinek nagy olajérdekeltségei 
vannak. Hívott. Meglátogattam. Újra találkoztam Po
la Negrivel, huszonhatéves szivemben újra fellobbant 
a gyermekkori szerelem és most enyém a világ leg
nagyszerűbb asszonya.

— Miért nagyszerű? Az intelligenciája, a szépsé
ge, bámulatos tehetsége és csodálatos szive miatt. 
Lehet-e ennél többet kívánni egy asszonytól? Talál
kozik-e az ember ilyen asszonyokkal?

A híres asszony férje.

— A büszkeség mellett nem jelent az ön számá
ra megpróbáltatásokat egy híres asszony férjének 
lenni?

— Nem lennék őszinte, ha nem felelnék, igennel.

A bosszantó körülmények egész légiója jár 
vele.

De nem igen lehet rajta segíteni, ö az egész vi
lághoz tartozik és az egész világ állandóan szem előtt 
akarja tartani, állandóan koszorút akar fonni a hom
loka köré. Természetszerűleg nagyon restringált 
magánéletet élhet. Viszont nekem nem volt olyan 
nehéz megszokni. A diplomáciai szolgálat megizlel- 
tette velem kisebb mértékben ugyanezt. A georgiai 
követség titkára vagyok és azonfelül tiszteletbeli 
titkára az Aviatikusok Nemzetközi Ligájának. Én 
magam is repülő vagyok. Az apám, aki az angol meg 
szállás alatt Georgia főkormányzója volt, szerettette 
meg velem az aviatikát.

— Lehet-e az adott körülmények között házia 
Ságról érdeklődni?

— Lehet Én megtalálom benne úgy a házias fi 
leséget, mint a nagyvilági asszonyt Ha otthon ma 
rád, ő az ideális feleség, ha nem marad otthon, az 
egész világ virága. Ezért megyünk ki aránylag rí' 
kán egvütt.
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Stzerecsen bánat
— Langson Hughues néger költő verse. -—

Vasúti hid,^zomoru dal 
í levegőben.

Fönn a kemény sínek feleli! 
Vasúti híd, a levegőben 
.1 vas. a vas mond éneket! 
A vasutak tovább robognak, 
Utaznék és nem mehetek.

Csak szenvedek.
Mint még nem szenvedi szerecsen. 
Az állomáshoz osonok, 
Utam remegve keresem.
Hát engem nem visz el kocsi 
A messze délre sohasem?

A honvágy, uraim.
Mint egy komisz kutya harap.
A honvágy, hölgyeim.
Véresre mar, arcomba csap.
Az álkom az üvöliene,
Vgy fojtogatja nyakamat.
De nevetek
I igyorgó szájjal, hallgatag.

Koszt Mányi Dezső
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— Súlyos szerencsétlenség fadöntés közben. Ara
di tudósítónk telefonálja: Zabu Varile az ara Igábn 
tai.itó kilencéves fia tegnap az utcán Ferieeanu uap- 
számcst bámulta az utón,-amint az egv f::t vágott, ki. 
A fa zuhanása közben a kis fiú nem tu lőtt idejében 
elszaladni s az ágak súlyosan megsebesítették. Elet- 
veszélyes sérüléseivel a kórházba szállították.

— Egy veszett kutya garázdálkodása Aradon. 
Tudósítónk telefonálja: Arad város külső utcáin teg
nap egy veszett kutya garázdálkodott. Miután meg
harapott több polgárt, az egyik kaszárnya közelében 
három katonát is megtámadott, és megsebesített. 
Mindannyijukat a kolozsvári Pasteur intézetbe szál
lították. A veszett kutyát egy rendörkomiszár lőtte 
le.

Üdít, szépít, fiatalít a 
I MARGIT-CRÉME

»LÖK
románul, franciául, angolul, németül, olaszul, nyelv 
tant, társalgást, irodalmat, kereskedelmi levelezést. 
Egyenkénti és csoport tanítás bármikor, urak és 
hölgyek részére, Spéciális könyvelés, helyesírás és 
gépírás-tanítás (50 írógép) Német és román gyors

írás, vidékiek részére levelezés utján
Beiratkozások naponta. Ingyen prospektusok.

BeriitZ'iskola,
Bucuresti, Strada Sárindar 41. 

Telefon 64—98. Egész nyáronét nyitva.

EAU DE COLOGNE 
„A M B R É E”
ROGER & GALLÉT 

1» A R SS 
‘ MINDEN HASONLÓ KÉSZÍT* 

MÉNYT FELÜLMÚL í

Kellemes illata, hűsítő és higienL 
kus tulajdonságai a'parfümök legel* 
8Ö sorába állítják. (

A bedörzsölések ezen kölnivízzel 
felségesek, jó hatással vannak a 
fáradt izmokra, tisztítják a bőrt és 
csillapítják az - ideg és reumatikus 
fájdalmakat. i

Vízzel vegyítve a bőrt erősíti és 
felfrissíti s bársonyos simaságot köl
csönöz neki. ।

Fürdővízben használva; helyreál
lítja a bőr ruganyosságát, erősíti az 
egész szervezetet, megfizethetetlen 
hangulatot teremt és a testen a 
legbájolobb illatot hagyja.

Forró vasra öntve, vagy a levei 
göbe fecskendezve, a lakosztályok 
rossz levegőjében elterjed és azt 
megtisztítja.
ROGER ÉS GALLET készítményei 
csak eredeti üvegekben kerülnek 
forgalomba.

■ ■IjfflHIIinW^TMWMMMTOIWIlWBW^^
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HÍREK

PCLmMI HAHL8P
legjelenik minden munkanapon *1 esti órákban. 
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalba« 
Kelendők, vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 

vagy bizományosaink utján is feladhatók.
A -M-gal jelzett hírek díjazás alá esnek.

Felelős szerkesztő: Kocsis Béla.
1 Brassói Lapok nyomd a vállaltának kiadása.

»fizetési dijak Brassóban: egy hóra 90 lej, ne
gyedévre 240 lej, félévre 460 lej, egy évre 900 
íj. Kézbesítési dij külön fizetendő. Előfizetési 
ifjak vidékre: egy hóra 100, negyedévre 270, fél- 
írre 620, egy évre 1000 lej. — Külföldre: negyed- 
írre 420.—, félévre 820.—, egész évre 1600 lej

sebfe-e a mai nőit arca, 
nini volt a régieké ?

A nő helyzete megváltozott az életben. 
Ej női típus keletkezett az utóbbi évtize
dek alatt, sokakat érdekel tehát az a kér
dés, hogy a mai nő külső megjelenésében 
» az arcvonásaiban mennyire tükröződik 
tissza ez a nagy változás. Rövidre fogva 
a dolgot: előnyére vagy hátrányára váltó- 
loit-e a nő?

A kérdést az angol társadalom tárgyal
ta le a napokban. A leghivatalosabbak 
szóltak hozzá, a britt birodalom legkivá
lóbb művészei.

Egy híres szobrász véleménye szerint 
a mai nő vonásait a nagyobb szabadság 
és nagyobb önállóság élénkebbé és kifeje
zőbbé teszi. Ez a szobrász azonban azokat 
a károkat is felemlít, amelyeket a sportnő 
kialakulása a női szépségre tett:

— Az a megfigyelésem, hogy egyre 
több nő válik napjainkban férfias arcúvá. 
Ez annyival inkább baj, mivel a nők szép
ségét főleg a lágyabb vonalak adják. Az 
egyre négyszögletesebb, keményebb arcok 
inkább a jellem s nem a szépség kifejezői 
s az igazi művész egyre nyugtalanabb a 
a modern férfi- és női szépségideál egy
másfelé közeledése miatt.

A legnevesebb miniatürfestőnő inkább 
s külső „felrakásoknak", semmint a meg
változott életbeállitásnak tulajdonítja a 
változást;

— Azért változott meg a nők arca, 
mert ma többé-kevésbbé minden arcot „sza
bályoznak." Régebben könnyű volt a nők 

। jellemét szemükből, szájukból kiolvasni. 
I Ma minden nőnek szépen iveit szája van, 

amelyet az arcpirosítóval teremt meg. A 
szemöldökök is szépen iveitek az ismeretes 
okokból. Valóságban nem a nők arca vál
tozott meg, hanem az arcok kezelése. Pú
derrel és festékkel minden nő az óhajtott 
metszést és kifejezést elő tudja varázsolni. 
Egészben véve azonban kétségtelen, hogy 

\ ma a nő vonzóbb, csábítóbb jelenség, mint 
valaha.

A Botticelli-eszmény nőihez való oisz- 
natérést véli felfedezni egy kitűnő nevű 
portr.éfestő:

— A modern leányok arcvonásai a ti
zenötödik századba való visszatérést mu
tatják. Gyakran láthatunk ma olyan arco
kat, amelyeket csak a Botticelli-tipus el
nevezéssel jelölhetünk meg legjobban. Ez 
a jelenség a divat mai leegyszerűsödésével 
is összefüggésben van. Művészeti szem- 

i pontból a mai divatnak az az iránya a 
derekat leviszi, s a felhozott ruhaaljjal a 
testet egyenlőtlen részekre osztja, nem 
szolgál a szépség emelésére. Általában azt 
lehet mondani, hogy ma kevesebb a csúnya 
nő, de az erősen kifejeződő, egyéni típus

^CTO> APOÍLOM MOS GO
Szombaton, vasárnap, hétfőn és kedden 
mutatja be az 1928—29 év gyémánt sorozatá
nak legszebb és leghatásosabb filmujdonságát: 
.isiiiiiwr

Kibővített 2ea?kx-l
A főszerepben- GRETE REINWALD, ERNSF 

RÜCKERT, ALBERT STE1NRUCK

is kevés. A kékszemü nők már igen ritkák, 
a szemek túlnyomó többsége szürkéskék.

Érdekes az első angol udvari fényké
pész véleménye is, aki nem a szépítő szo
kások általánossá válásában, sem a divat 
hatásaiban látja a változás okát, hanem 
sokkal inkább a női lélek belső átformá
lódásában:

— Ha húsz esztendővel ezelőtt levá
gatta volna egy nő a haját, azért még so
hasem nézett volna úgy ki, mini a mai 
leányok! Egészen fiatal leányok és gyer
mekek arcában megtalálni ma azt a biz
tonságot és határozottságot, amely koráb
ban csak a férfiak arcában volt meg. So
hasem voltak még annyira kifejezésteljes 
arcok, mint napjainkban. Megfigyelésem 
szerint a női arcok hosszabbodnak és kes- 
kenyednek.

—■ VálópOr az oceánrepülés miatt. Az amerikai 
újságok jelentik, hogy Lyle Womack, a szép Ruth 
Eldernek, az ismert oceánrepülő nőnek a férje váló- 
pört indított a felesége ellen. Ruth Elder asszony, 
aki tudvalevőleg Európába való repülése alkalmával 
gépével a tengerbe zuhant, a válás okáról a követke
zőket mondta: Atlanti repülésem kudarcának a fér
jem volt az oka. Három napon át, amikor az idő a 
legkedvezőbb volt, halállal való fenyegetés mellett 
tiltotta meg, hogy felszálljak; s a negyedik napon, a 
mikor végre startohattunk, vége volt a szép időnek, 
a tervünk is és mi is a vízbe estünk. Ha a férjem nem 
szól bele, simán eljuthattunk volna Párisba. Hogy 
miért mégis a férjem válik és nem én? Nyilván 
azért, hogy a jövőben nem akar az utamba állami, ha 
újra át akarok kelni az Óceánon.

— Három fivér vérszerződést kötött, hogy sor
rendben öngyilkosok lesznek. Budapestről jelentik: 
A Lánchídon tegnap egy fiatalember egy kalapot ta
lált, amelyre egy „Főkapitányságnak“ című levél 
volt erősítve. A rendőrségen felbontották a levelet a 
melyben „Tönkrement, meghasonlott ember“ aláírás
sal elmondja, a levélíró, hogy mire e sorokat olvas
sák, ő már halott. Három testvérével a Gellérthegyen 
vérszerződést kötöttek, hogy az egymást követő há
rom napon kor szerint, egymásután öngyilkosok lesz
nek. Kéri a főkapitányságot, hogy akadályozzák 
meg két öccsét az öngyilkosság elkövetésésben, mi
után azokra jobb jövő vár, mint reá. A főkapitány
ság, miután az öngyilkos sem nevet, sem címet nem 
hagyotFhátra, megindította a nyomozást, hogy meg
menthesse az életnek a két fivért.

— Hatvanit megröntgenezték. Budapestről jelen
tik: Hatvani bárót az ügyészség engedélyével tegnap 
a Bálint klinikán megvizsgálták röntgennel s megál
lapították, hogy a bárónak súlyos és előrehaladott 
bélfekélye van, ami gyakran megismétlődő belső 
vérzéseket okoz. Ezért szanatóriumi kezelésre és ál
landó orvosi felügyeletre van szüksége.

— Kétszáz angol nő tanulja a repülőgépvezetést. 
Londonból jelentik: A repülés ügye újabban ismét 
nagy lendületet vett Angolországban. Hírt adtunk 
róla nemrég, hogy egy angol hölgy Fokvárosból Lon
donba, egy másik pedig Londonból Fokvárosba re
pült. Sikerük népszerűvé tette az angol nők előtt a 
repülőgépvezetést; tizenhárom repülőklub foglalko
zik pilótakiképzéssel Angliában s ezek tanítványai 
között nem kevesebb, mint kétszáz nő van. Aki nem 
tudja megfizetni közülök a tandíjat, azt az angol lég
ügyi minisztérium ötven font sterlinggel támogatja.

— Vihar Höltövényhen. A brassómegyei Höitö- 
vény községben szerdán délután pusztító vihar vonult 
végig. A villám becsapott Depner András csürjébe és 
felgyújtotta.

-ir Eljegyzés. Beck Ilus Debrecen és Geiger Jenő 
Constanta jegyesek.

— Daday Gerő képkiállitása. A Vigadó Kékter
mében néhány nap óta Daday Gerő jónevü erdélyi 
festőművész képei vannak kiállítva. Ezzel a kiállí
tással Daday elsőizben szerepel Brassóban, miután 
bejárta Erdély nagyobb városait, ahol szívesen fo
gadták az érdekes és extravagáns felfogású művész 
képeit. A kiállítás szeptember húszadikáig lesz 
nyitva.

— Nőszövetségi gyűlések. A brassói református 
Nőszövetség szeptember 18-án, kedden d. u. 4 óra
kor tartja választmányi, 20-án, csütörtökön szintén 
d. u. 4 órakor tartja rendes közgyűlését az egyház 
tanácstermében. A gyűlések tárgyai: Jelentések az 
elvégzett munkáról és az őszí és téli munkaprogram 
megállapítása, a tisztujjitás nmgejtése, a következő 
három évre. A gyűlésen gróf Nemes Jánosné véd- 
nöknő is megjelenik. A tárgyak fontosságára való 
tekintettel a tagok pontos megjelenését kéri az el
nökség.

— A brassói borbély és fodrász munkások f. hó 
17-én, hétfőn este fél kilenc órakor taggyűlést tarta
nak az Erzsébet-utca 24 szám alatti Munkás-Otthon
ban, melyre a tagok pontos megjelenését kéri a veze
tőség.

— A brassói róm. kath. főgimnázium mindazokat 
a t. szülőket, akik a május 6-án tartott értekezleten 
páratlan készséggel aján:ották fel anyagi segítségü
ket, ezúton is tisztelettel kéri, hogy az ott megígért 
összegeket akár egészben, akár részletekben befizetni 
szíveskedjenek.

Életének leírását ingyen! 
„Elűzheti gondjait“ 

mondja a híres csillagász*
Életének leírása okosan gondolkozó em

ber részére époly fontos, mint a Lenget térképa 
a hajós részére. Miért akar ön lekötött szem
mel járni, amidőn egyszerű levél által pontos 
felvilágosítást kaphat, azokról az ötökről, ame
lyek sikerhez és szerencséhez vezetnek?

Előre f^yelmeztetve, előre vértezve!

ROXROY tanár meg
mondja önnek, hogyan 
érhet el sikert, melyek 
az előnyös és melyek 
rossz napja!, mikor kezd- 
jea hozza uj üzleti vállal
kozáshoz, vagy menjen 
útra, mikor házasodjon, 
mikor Igyekezzen helyze
tén javítani, földet, vagy
házat venni, vagy mikor spekuláljon. Mindezt 
megtudhatja életrajzából, amelyt Roxroy tanár
tól kaphat.

Mme. E. Servagnef, villa Petit. Paradis 
Alger Írja:

»Horoszkópommal teljesen megvagyok elé
gedve, leírása a legnagyobb pontosággal tárja 
fel a múlt is jövő eseményeit, jellememet é" 
egészségi állapotomat, diszkréten fellebbenti ' 
jövő fátylát és értékes tanácsokat ad. Roxroy 
tanár munkája csodálatraméltó.“

Ahhoz, hogy életének rövid leírását kéz
hez kapja, egyszerűen szükséges, hogy szü
letési Idejét, nevét és címét olvasható Írással 
közölje, ha akarja küldhet 20 lejt bélyegben 
(nem ércpénzben) a portó éa az Írás költség
hez. Címezze meg levelét a következő eimr' । 
Professor ROXROY, Dep. 8325 C. Emma-straai 
42. Dán Haag (Hollandia). Levéiporió Hollan
diába Lej 10 U. 1. Rojroy tanár nem er« a 
magyar és román nyelvet és sajnálja, tuKr 
ennélfogva válaszát csakis németül (kivársá^a 
franciául v. angolul) adhatja meg.

vvvvvvwvvvvvwvvvvvvwwvwvwvw

Gömbös és az egységespárt
Budapest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Az egységespárt a margitszigeti cpela- 
rics* vendéglőben tartott vacsorán üdvözölte 
Wekerle Sándort, az uj pénzügyminisztert és 
Búd Jánost, mint közgazdasági minisztert.' — 
Szóba kerültek a pártból várható kilépések is, 
de megállapították, hogy Gömbös miatt Kállay 
Tibor volt pénzügyminiszteren kívül mások 
nem lépnek ki a pártból. Bessenyei Jenő is 
megcáfolta a kilépéséről terjesztett hirt. A 
margitszigeti vacsorán Búd az or^ág talpraál- 
litási munkájának nehézségeit vázolta.
W’yVTTTYVTWVTVWTWTV^VWVTVWVV'r

kedvezmény 
a Brassói Lapok előltzeíőinek
Megemlékeztünk arról, hogy 1929. évi 

könyvnaptáraink, a tehetséges, fiatal erdélyi 
iró s lapunk belső munkatársa, Kacsó Sándor 
szerkesztésében, az eddigi naptárainknál is 
jóval nagyszerűbb, érdekesebb es értékesebb 
tartalommal jelennek meg. örömmel földjük 
meg most ezt a közlésünket azzal, hogy lapunk 
előfizetői a tavalyinál jóval nagyobb kedvez
ményben részesülnek naptáraink megvéte
lénél, amennyiben az eddigi 25 százalék he
lyett

40 százalék árengedményt 
adunk.

Előfizetőink tehát majdnem féláron jut
hatnak hozzá valóban értékes könyvnaptá
rainkhoz. Négyféle könyvnaptárunk közül Kü
lönösen a Nagy Regélő Naptárt ajánljuk elő
fizetőink figyelmébe, amely minimálisan

240 oldal 

terjedelmével, szépirodalmi és egyéb olvasni 
valóit tekintve is egy vaskos kötet könyvnek 
felel meg.

— Le a turbánnal. Teheránból jelentik: A perzsa 
sah, felbuzdulva Kemal pasa példán, elrendelte or
szágában az európai öltözködés, főleg pedig a kalap
viselet kötelezettségét.
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A bukaresti mlaUmtériumok 
egynapos axtrájkb* lépteb 
Bakaiest (A Brossáé Lapok tudóaüó- 

Jától.) A tegnapi miniartertanács úgy határo
zott, hogy a mai Ünnepen nem lesz munka- 
szünet és többek között az összes minisztériu
mok is dolgozni fognak. A miniszteri tisztvi
selők azonban, akik évtizedeken át mindig 
pihentek a Szentkereszt Felmagasztosulásá- 
nak ünnepén, elhatározták, hogy a kormány
határozatot nem fogják respektálni s

ma a minisztériumokban egyetlen hi
vatalnok sem jelent meg.

Ilyenképen tehát a munka is kényszerü- 
leg szünetelt.

A bécsi rendőrség 
letartóztatta a Róla Falma 

felelősszerkesztőjét
B é e s. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

A bécsi rendőrség detektív jei tegnap a Rote 
Fahne szerkesztőségében letartóztatták a lap 
felelős szerkesztőiét, Zucker Ervint hazaáru
lás büntette miatt. A letartóztatás! ok az, hogy 
a lap aznap megjelent egyik cikke, amely a 
kommunistapárt végrehajtóbizottságának azt 
a kiáltványát közölte, amely október hetedi
kére felhívja a felvonulásra a munkásokat. 
Wiener NeuBtadtba.

A franciáit nem aharfáiK 
a Rajna-vidéket kiüríteni

OszL (A Brassót Lapok tadósitóJáióL) A teg
napi kiürítésről folyó tauAcehozásén ktesfvirgott 
hírek szerint a franciák újabb Ötlettel jattok elő. Azt 
indítványozták, hogy a kiürítés után Is maradjon 
meg az ellenőrző bizottság ■ rajnai területe*.

A franciák szóbahozták a Jóvátétel revízióját te, 
a német delegáció álláspontja szerint azonban a re
vízió nem függ össze a kiürítéssel

A vasárnap! folytatólagos tárgyalás vuldesM- 
lég azzal végződik, hogy kitűzik a dfplomácfai ta
nácskozások újabb dátumát, ami legfeljebb agy-két 
hónap múlva fog bekövetkezni

— Tömörül a bukaresti magyarság. Tudósítónk 
jelenti: A bukaresti magyarság intelligensebb rétege 
tegnap este értekezletre gyűlt össze, hogy valami
képpen megindíts* M olyan régóta sürgetett szerves- 
kedést. Az értekezlet hét tagból álló bizottságot kül
dött ki, amelynek kötelességévé tette, hogy az elő
készítő munkálatokat végezze el és dolgozzon ki egy 
olyan tervezetet, amelynek alapján a bukaresti 
összes magyarok egyetlen erős szerveseibe tömörül
hetnének. A legnagyobb örömmel üdvözöljük ezt a 
régóta hiányzó kezdeményezést és hisszük Is, hogy 
a lelkes és kitartó munka eredménnyel fog járni i 
lendületet hős a bukaresti magyarság olyan fájdalma
san elhanyagolt életébe.

Osőrangu Ízletes 
házikoszt kapható
Abonenseket és előjegyzéseket elfogad Szántó
né Brassó, Cérna-utca 7, II.emelet. Telefon 591
Ugyanott elegánsan bútorozott szoba kiadó 
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El TÁVIÉT

Mindenki 187 lejjai, tehát nevet
ségesen kis összeggel a kővetkező 
hölgyeknek való cikkeket szerez
heti be: Egy pár félcipő, garantáltan 
valódi bőrialpnal, amilyeneket a Ta- 
nasse revü is használt, egy pár cérna 
harisnya, .gy pár seb em harisnya- 
kötő, egy doboz púder, egy üveg pár - 
löm, egy üveg kölnivíz, égy tubus 
ajakir. — Utánvétele® kiküldés az or
szág minden részébe. Postaköltség 23 
lej. 3 garnitúra rendelésnél 1 pár ci
pót ingyen adunk. Ne engedje ma- 
i át a konkurrencia nagyhangú, debi-

Bébe Bratianu a miniszterelnök elé utazott, akit 
arra kér, hogy sifrirozott táviratban akadályozzon 

meg egy páratlanul szenzációs letartóztatást
A patrölcumpanama odáig dagadt, hogy egy miniszter letartóztatása is fény«

Bukarest (A Braasói Lapok tudósító
jától) Baba B rattert« ma délelőtt a miniszter- 
elnök elé utazott, aki hathetes franciaországi 
tartózkodása után holnap tér vissza az or
szágba.

A legfiatalabb Breiten« arra fogja kérni 
a miniszterelnököt, hogy sifrirozott táviratot 
küldjön Bukarestbe és akadályozza meg a 
kormány egyik tagjának küszöbön álló letar
tóztatását. A letartóztatás a petróleum-pana
ma miatt történne meg. A bukaresti sajtó

ugyan nem közli a szóbanforgó miniszteri 
vét, de köztudomású dolog, hogy a kozmái 
nak melyik tagja jutott el a börtön kapd

Enescu vizsgálóbíró ma folytatta a KÍM 
gatásokat. Victor Baranga volt áveréseit 
szenátor ellen megindították a vádeljárási: 
mennyiben Bratianu Vintila nem lesz hajit 
dó közbelépni s a vizsgálatot ideiglenesen! 
szüntettetni. a legközelebbi napok folyni 
szenzációs ővizetbevételek várhatók. '

a pénzOgyminlsztérlum Hz nap alatt likvidálja 
a békebeli értékpapírok kamatszelvényeit

Bukarest (A Brassói Lapok tudósító- | 10 napon belül likvidálni fogja. Ez különös 
játóL) Lapadata ideiglenes pánsűgyminisster i a kisebbségi egyházak szempontjából na^B 
ma közölte a magyn.' párt megbízottjával, lentőségü, mert az egyházak kezei között ij 
hogy a háboruelőtti értékpapírok szelvényeit | sok ilyen békebeli értékpapír van.

Nyugdíjasok, figyelem!
Bukarest (A Brassói Lapok tudósítójától) A 

nyugdíjügyek legfőbb igazgatóságánál nagyon érde
kes, nagyon jsnsmső és következményeiben elvi Je
lentőségű esemény történt a napokban, amelyre foko
zott mértékben hívjuk fel a nyugdíjasok figyelmét.

Pariaki Andor aradi nyugdíjas 1922 éta kérel
mezte sürgette és várta a nyugdiját, de mint annyi 
társánál, nála is hiábavalónak bizonyult minden 
utánjárás. Végre elveeaitette a türelmét a felírt a 
legfőbb vezérigaagatósághoe, hogy

amennyibe« nem tetteik el a nyugdíjügyét, 
közigazgatási panasszal fog élni as nietdkM 

táblánál.

A fenyegetésnek varázsereje volt A veiéiig 
gatőság ayembaat intézkedett és

Páriák! Andor hét évi keserves várakozás 
után végre hozzájutott a nyugdijához.

Tudni kell, hogy az erre vonatkozó törvény re»! 
kezése szerint a hasonló hanyagságokon ki; 
tisztviselők személyileg és vagyoni! a g is feleltei? 
vonhatók, még pedig naponkint! B00 lej erejéig, fai 
Minüleg ez ijesztett rá a bukaresti vezérigazgatói 
r*.

Feflrfvpk a nyugdíjaiktet exwyi Iá# óta «» 
iadgáió tisztviselők« erre a legújabb ásóén, 
mert egy látszik egyed*! ** a» eredmény»

üngelescu algimnáziummá degradálta 
a szatmári református főgimnáziumot

Seat mór. (A Brassód Lapok tudósítójá- 
. Rendkívül kellemetlen helyzet elé állítot

ta Angelescu miniszter a három évszázados 
szatmári református főgimnáziumot. Egy rcn-

tói.)

delet érkezett az iskolához, mely burkoltan 
bár, de algimnáziummá degradálja a főgim
náziumot.

A miniszter rendelkezését Bota, a hírhedt 
nagyváradi tanügyi inspektor utján juttatta 
el az iskolához az idei uj tantervvel együtt. A 
rendelkezésben nincs szó arról, hogy a minisz
ter beszünteti a felsőbb osztályokat, ellenben 
az uj oktatási rend utasításai -között csak az 
alsó három osztály órarendjéről intézkedik, 
mintha az iskola valóban csak három osztá
lyos lenne. Nem mondja, hogy beszüntette a 
többit, csak azt, hogy az a bizonyos három 
osztály milyen órarenddel működhetik.

iskolai hatóságoktól távirtai 
Magyar Párt hivataloson intetvén! 
mindéi eredménytelen maradt A 
zat negyedik osztályának megnyitását nóta 
gedélyezte a miniszter, aki ezzel megfontolt! 
ezt a nagynevű református középiskolát h 
százados főgimnázium! jellegétől.

A városban mérhetetlen keserűséget A 
zott Angelescu kegyetlen rendelet«, ami ni 
súlyosabb, mivel az állami Eminescu liw 
ba csak akkor vesznek fel kisebbségi tanulj 
ha a beiratkozások első szakán túl marad hl) 
nekik.

liceálb

iskola
tanulók százai fi
Ezek most az eg

főhatóság révén tesznek utclsó kísérletet a ü 
romszázéves iskola megmentésére.

Kíméletlen hajsza a Hangya ellen
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Közismert már az erdélyi olvasó közön 
8ég előtt az a lelkiismeretlen hajsza, amit az 
egyes hatóságok a még megmaradt egyetlen 
eredményesen működő magyar gazdasági szer
vezet: a Hangya szövetkezet ell_  
Pár éve az irredentizmus vádjával akarták 
megfojtani s amikor ez nem sikerült, akkor 
adóeltitkolás címén bírságolták meg akkora 
összeggel, amire nincs példa az eddigi eléggé 
sűrűn előforduló adóztatási visszaélések kró-

en indítottak.

megfelebbezte az igazságtalanul kivetett birsá- 
■ O át got, de ezzel még távolról sem szerelte le a 

hajszát, amelynek annyi és annyira kiszámít
hatatlan fegyvere van raktáron

A napokban megjelent Bukarestben a 
Hangya egyik embere és végigkilincselte már 
eredménytelenül az összes minisztériumokat, 
Arról van szó, hogy a hadviselő hatóságok 
lassankint az összes falusi szövetkezetektől be-

fojtásával. De még ez sem vök alig

A négyszáz falusi fiók mindegyikét 
egyenkint 20 50 ezer lejei bírsággal 
sújtották azon a címen, hogy a jöve

delemadóval szabálytalankodtak.

Természetesen a vádból egy szó sem ifit 
de igen jó eszköz arra, hogy as igu 
ság kiderültéig csődbe kergessék a nem mg 
tőkével dolgozó falusi szövetkezeteket

Íme így fest a kisebbségekkel áztál» 
tanúsított jóindulat, amiről olyan szépen öt- 
vegett mindent össze-vissza Genfbenía romái 
delegátus.

vonják az italmérési engedélyeket. Az ürügy 
ez a korlátolt italmérési engedllyel bíró szö
vetkezetek korlátlanul is kimértek, a korlát
lan italmérési engedéllyel rendelkezők pedig 
korlátolt mennyiséget értékesítettek. Egy fa
lusi szövetkezetnél az italmérési eng<

Újabb letartóztatás 
ügyben

Berlin. (A Brassói Lapok 
Stinnes-üggyel kapcsolatban a

a Silanes-

tudósítójától.) 1 
rendőrség írtat

levonása szinte egyet jelent az

- r-gy ta- 
jedély be-

vette Hirsch Leó budapesti születésű bécsi tőzsdéig' 
nököt, az osztrák menetjegyiroda főnökét te

Hirsch Leó a vizsgálat adatai szerint «latén ál 
vett a hadikölcsönpanamában. A vizsgálóbíró M|l 
lapitása szerint Orosszal együtt rengeteg kökül

kötvényt sikolt át AmuMMII
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7í,bbr ‘ 25_é” ■ legjobbnak talál- 
pk. Egyszerű használat - biztos 
“ata\ Azonnal megszflntett a fáidal- 

és ,8?ögylt]a a gyuladásos, 
M™ ÍVÍT ‘V,yeket Semmiféle káros alkatrész. Reggel és este egy 
kúp bevezetendő. Kapható mindéi 

gyógyszertárban és drogériában.

6oed«ta&Gj. »Ä#,Leipzig
RaKtzw: 
Mwvuh SisDenaicner, Bukarest, Sn-GuMrat Cernat 17

* Hegedfiórákat ad dr. Berkovits Dávid szep
tember l-étől. Jelentkezés naponta délután fél 2—3- 
l Lakatos-utca 2. a. szám alatt.

* Orvosi kozmetikai rendelés, a modern 
technika összes vívmányainak igénybevételé- 
ie!, vasárnap kivételével naponként 2—5-ig, 
ír. Bittér. bőrgyógyász, Hirscher-utca 25.

#- Uj szanatórium a Fellegváron. Dr. Dogariu sé
ta a Fellegváron (Kőbánya-utca) modernül beren- 
tatt szanatóriumot nyitott.

•M- Balata-kötelek és szíjak, eredeti Dick- 
Bék, legjobbak mindennemű erőátvitelre. — 
Díjtalan felvilágosítást nyújt Kamaryt és Mé 
tr. Brassó—Temesvár.

* A brassói nőikereskedelmi alkalmazottak 
Ipesiilete, ha megfelelő számú növendék jelentké
nt, úgy 1 éves magyar nyelvű női kereskedelmi tan- 
Hyamot nyit. Jelentkezni lehet szept. 17—21-ig, 
Wespatak-utca 13. d. u. 4—6-ig.

# Orvosi hl.’. Dr. Cámpeanu Livius egyetemi m. 
Bár, a brassói közkórház igazgató-fő -rvosa és a

Sí Iskonisszák-Szanatórium vezető főorvosa, lakásával 
I költözvén a közkórházzal szembe- épült Eforia- 
, Hiba, (Berthelct-tér), betegrendeléseit itt tartja meg 
■ »ponti délután 3—4 óra között.

* Tudományos alapon bebizonyított legjobb 
I jegyszer makacs és krónikus székrekedések ellen 

i,Lubroil“ Íztelen és szagtalan folyadék. Egy üveg 
te 65 lej. Kapható gyógyszertárakban és drogé- 

' rákban. — Ha nem volna kapható, kérje direkt dr. 
il. Iteanu gyógyszertárától, Bukarest, Calea Victo-

4 Bájos gyermekfelvételeket, egyes és csopor
tban is készít Láng Henrik kir. udvari fényké- 
ta, Kapu-utca 52 sz. a. Telefon 746.
* Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, akik sze

neit nagynénénk, sógornőnk, őzv. Leiner Ferencné 
Sietésén resztvettek, sírjára virágot helyeztek, 
ügy részvétüket bármi más módon kifejezték, há
ta köszönetét mond a gyászoló Leiner család.
* Svéd Irén hegedütanárnő külföldi útjáról ha

ltért. A tanítás okt. l-én kezdődik. Felvételre je- 
stkezni Angelo műtermében, Kapu-utca 69.
4 A Szent Anna tónál folyó évi szeptember hó 

Un délelőtt. 10 órakor lesz a kápolna uj harangjá- 
ik a felszentelése, amelyet Borbély Albert és neje 
júdékozott. A harangszentelést népünnepély fogja 
(vetni. A Lázáresti közbirtokosság igazgatósága.

* Astra (Apolló) Mozgó. Ma pénteken fut utol- 
jra „A szent hazugság“ cimü hatalmas •filmremek, 
fa: „Draga Maschina“ (A kormányzó szeretője). A 
fai keretében az uj orosz kórus mutatkozik be, 
Messzor Orlof, a volt cári udvar karnagyának ve- 
itfeével. Jön a 38 tagú Doni kozák Platof kórus, 
ek egy este.

nea
ORVOSI! RENDELŐ

Dr. HERCZEG IMRE
BUCURESTI, STR. BÄRÄTIEI 23.

Bel- és gyermekgyógyászat, sebészet és nőgyógyásza* 
nemi és bőrgyógyászat, Electrotheropla, ultraviolet 

ultravörös sugár kezelése.
An^ólkőros, scrofutotikus, vérszegény, gyenge, étvégv- 
alan, rheumatikus. eccemas, impetigos stb. gyerine- 

mekeknek és felnőtteknek.
Injekciók, analízisek.

Ugyanott:

Fogászon rendelő
VO I TH GERO

Hvállal arany platina, kancsuk stb. munkákat.
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KÖZGAZDASÁG
„Mi még nem látjuk stabilnak a lejt L..“
„Románia kötelezte 
nem vállaltak semminemű

Budapest. (A Brassói Lapok külön tudósitó
jától.) Itt ülök egy olyan szobában, ahol tegnapelőtt 
fontos romániai pénz és belügyeket tárgyaltak, aho
vá a romániai bankárok mindenesetre bizonyos ag
godalommal és félő reménységekkel szoktak bejön
ni. Egy olyan szobában, amelynek ugyan nincs kizá
rólagossága, hogy minden közös érdekű tárgyalás 
benne folyjék le, de ahonnan szálak indulnak ki min
den más tanácskozóterem felé és ahol egészen bizo
nyosan megvan az a hatalom a szoba urainak kezé
ben, hogy nélkülük semmiféle tárgyalás meg ne in
dulhasson, semmiféle megállapodás létre ne jöhes
sen.

Én kezdem, természetesen, a beszélgetést.
— Románia most áll azon a ponon, amelyen már 

a szilárd pénz korszaka következik. S talán azt is 
lehetne mondani, hogy a lej tényleg már szilárd is. 
De Románia bajai még a régiek: a rossz pénz bajai 
ezek. Reménységei, kilátásai pedig a jó lej körűi 
kristályosodnak ki; kérdem; milyen lehet ma Romá
nia belső gazdaságpolitikája?

—- Erről majd máskor beszélünk, mondja az óva
tos felelet. Románia között és Magyarország között 
sokkal több az érdekszál, semhogy erre a kérdésre 
szabad volna sebtében válaszolni: Nem kérek hosszú 
haladékot: én magam üzenek majd, ha a válaszadás 
ideje eljön. De a kérdés első felét nem hagyhatom 
válasz nélkül. Mi még nem látjuk szilárdnak a lejt.

— Igen, tudom, vetem közbe. A kölcsön még nem 
jött létre, de Románia garanciát kapott, amelynek se
gítségével védekezhetik a lej hullámzása ellen.

— Nem ez a lényeg és nem is egészen így áll a 
dolog. A helyzet az, hogy egyelőre csak Románia 
kötelezte magát a kölcsön átvételére, a hitelezők 
azonban semminemű kötelezettséget nem vállaltak 
abban az irányban, hogy adnak is kölcsönt! Ez az 
igazi tényállás.

— Hogy is képzeli Románia ezt a stabilizálást, 
folyik tovább a hangos tűnődés, amely egyben itélet- 
mondás is. Nem lehet kiállani a piacra és azt mon
dani, hogy nekem kölcsön kell! Nem lehet az, hogy
▼7VVWWVV^’WW«rTsr7vr'V^T^vwvvTWTWTWTWTTTWmrWTWTTVTWWVWVW»
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A diákolímpíászon 

Magyarország a második helyet 
érte el

Párisból jelentik: A főiskolai hallgatók 
olimpiászának befejező munkálatait elvégez 
ték és közzétették az eredményeket

A táblázat szerint Magyarország diákjai a 
résztvett 17 nemzet közül a második helyre ke
rültek. Első Olaszország 18 ponttal, második 
Magyarország 16 ponttal. A többiek sorrend- 
ben: francia, német, cseh, japán, angol, svéd. 
Csehország ötödik helyét szintén magyar fiuk
nak köszönheti. A magyarok a diszkoszban, a 
100-asban, a 400-as és az 50-es úszásban, a 4x 
50-es stafétában, a kardcsapatversenyben és a 
kard egyéniben ért E el első helyet. Futballban 
és nyolc más számban második és 10 számban 
harmadik helv't éH-1

t Ívna—UÍ\IS<’...^ (1:0). Elsőosztálju
bajnoki mérkőzés. Bíró Hammermann. Az új
donsült elsőosztályu csapat, az Ivria újra szép 
eredményt ért cl. Sikerült egy pontot szerezni 
az erősebb brassói csapatok egyikétől, a Bra- 
soviától, amely alaposan mcghendikcpolvc ál- 
Ltt ki. A játék nagyjában a Brasovia fölényt 
mutatta s csak Propper kapusnak köszönhető, 
hogy nem értek el nagyobb eredményt. A Bra
sovia tartalékkapusa, Barti. a gólt vélhette 
volna. A Brasoviából Erdő. Herberth, Gönczy, 
l’oók és Siegel, az Ivriából Goldstein, IJoro- 
vitz, Gidáli és Stamlcr váltak ki.

t Nurmi decemberben Budapesten verse
nyez. Budapestről jelentik: A világhírű finn 
csodafutó, Nurmi, december 18-án, az. MTK 
nagy atlétikai versenyén áll először starthoz 
Magyarországon.

magát arra, hogy kölcsönt vesz fel, de a hitelezők 
kötelezettséget arra, hogy kölcsönt adnak“

Románia pénzügyminisztere megjelenjen Ameriká
ban és már a kikötőben hangosan elorditsa magát, 
hogy „nekem kölcsön kell“. Nincs az a zsidó boltosa 
világon, aki hitelezzen ilyen bemutatkozás után! 
Románia következetesen rontja a maga kilátásait és 
lehetőségeit a világpiacon. Például a királynő egy 
ideig csakugyan népszerű volt Amerikában: de csak 
ogy ideig, mert amit a királynő megcsinált, azt a 
diplomácia elrontotta.

-—• Ha majd egyszer azt mondja Románia: „kö
szönöm, nincs rá szükségem“, akkor majd kap. (Ma
gamban megköszönöm ezt a tanácsot és elképzelem 
Bratianu Vintilát, aki sértődötten dobálja majd ki a 
szobájából az amerikai kölcsönügynököket...) Itt van 
Magyarország esete! Nekünk a nemzetközi garancia 
csak arra kellett, hogy békén dolgozhassunk, de mi 
a magunk erejéből teremtettük meg a pengőt. És kell 
nekünk kölcsön? Mi még nem kértünk kölcsönt és 
ennélfogva elárasztanak bennünket. Mi sohasem 
mondtunk egyebet az idegen kölcsönajánlatra, mint 
a^L hogy nem kell: és ennélfogva nem tudunk mit 
csinálni a pénzzel, annyit hoznak és küldenek és 
erőltetnek ránk.

Igen, Magyarország fogát összeszoritva, kemé
nyen dolgozik. Négy évvel ezelőtt az egész országban 
mindössze két millió pengőt ért a betétek összege, 
ma százmilliókra rúg... De nem erről van szó, hanem 
a lejről.

A lejről, amelyet csak Bukarestben tartanak szi
lárdnak, de ott sem a bankok, és nem a kereskedők, 
s nem az iparosok, és nem a gazdák, hanem csak a 
politikusok, meg az újságírók. És köztük talán Bra- 
tíaau Vintila, de ő is csak nappal, és csak társaság
ban. De ha magában van, akkor a „szilárd“ lej alatt 
ott látja az államháztartás szörnyű deficitjét, és kö
rülte panamák ingoványaait.

Búcsúzom, szomorúbban, mint ahogy jöttem.
—Mi még nem látjuk szilárdnak a lejt, — vissz

hangozzák utánam a szilárd falak..
M. M.

Szerkesztői tizénél
L. P. Tessék közvetlenül Bojdisz főtiszte

lendő úrhoz fordulni. A cikkben benne van a 
pontos cime is.

Utmester. Szíveskedjék egy levélben össze
foglalni a sérelmeket.

Ilonba. Nagyszeben. Még nem került sorra
Egy előfizető. Tessék pontos adatokat kö

zölni velünk.
Vadász (Zabola). Nem szép dolog a kárör- 

vendés Van, aki a bolhát elefántnak és a lo
vat vaddisznónak nézi.

I
 Sport-érmeKet, | 

jelvényüket 
készít iajz szemű is minden kivitelben

Első Erdélyrészi Ékszerárugyár Cluj | 
Telefon 213. — Táv.-cim .Juvaere Cluj“
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* *S Ha tartós és szép ®
S anyagból akarja

| ruháját elkészíttetni, i
9 ug v |
| kérje sza ójától választás végett g 

i Szász tan Cin posztóáru- ” 
g ház r. L mintagyiijteményét, § 

melyben a legjobb nel- és külföldi 
gyártmányok képviselve vannak.

! MíntagyBitemények kizárólag saab'- g 
” mestereknek küldetnek
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vas- és rézbutorgyára ajánlja saját készitményü vas-és rézbutorait kórház és szanatóriu 
mok berendezését, műtőasztalokat és müszerszekrényeket, vas é^“er^ ,5^'07™f|t„„kk 
készítését a legolcsóbb gyári áron, dúsan felszerelt raktárjegyzéket kívánatra küldünk 
ésg réígyennekágyak. StrJUtaBj^^ J893. “
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Olcsó árak
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dús választékban raktárra érkeztek. 
Megtekintés vételkényszer nélkül 

Hitelképes egyéneknek fi-

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim

Egy nagy csomag ára 50«— lej* 
sokszori használatra.

Előnyős iízetésl feltételek.

A BRASSÓI POSZTO* ES DIVATARUGYARAK

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Az őszi- és téli szezonra ajánl 
elsőrendű, a legjobb külföldi gyártmányokkal egyenrangú, 

tiszta gyapjúból készült 

férfi- és női divat áruit,.
felöltőnek, ulstornek és télikabátnak való 

szöveteit,
futószőnyegeit, úti plédjeit, ágytakaróit, stb

Gazdag választék ízléses, modern mintákban.
Mérsékelt gyári árak

tiszta
fiattal

Elül 

felvétetik, könnyű mun
kához, jó kereset mellett

Egy csodás lábfiirdő!
STOLLWERCK R. T. 
csokoládé és cukorkagyár 

Brassó, Hosszu-utca 104-a. 
7981

Kérjen árajánlatot és mintákat perzsaszönyegekn; 
szövökellékekre

„MEKKA" 
perzsaszőnyepipartől 

T£lr pu-Mure?
Olcsó árak

SS

| ŐSZI ÉS TÉLI SZÖRHEOIB8L
I SnGOK ÉS SZÖRMEKHIITOI

RóMkat garancia mellett festünk minden s.'lnre 380 le,írt 

ROSENBERG SIMONI 
SZŰCS ÉS SZÖRMEARUHAZ BRASSÓ, KAPU-U. 42SZ. 
ELŐNYŐSE! DÚS VÁLASZTÉK! SZOLID KISZÓLSZ

Egyner és mindenkorra megszűnnek a lábfájások.
Ha megakar szabadulni a kölSmbözö lábfájásoktól, melye
ket a fáradtság, a cipó szorítása az égő érzések okoznak, 
aztassa lábait egy lavór lábvizben. melyben csekély meny- 
nviségü Szent Rókus lábsót telold — Ilyen Szent Rókus 
lábsósfürdó jótékonyan gyógyító hatást gyakorol az elgyö
tört lábaira; felhorzsolások, kipáilások, égő érzések, da- 
gadtságok egy csapásra megszűnnek. — A Szent Rókus 
lábsó nagyszerűen megedzi az érzékeny lábakat és a legel
hanyagoltabb lábakat is tökéletesen rendbe hozza. Megpu- 
hitja a börkeményedéseket és tyúkszemeket oly mértékben, 
hogy azok kés vagy borotva nélkül eltávolithatok. A Szent 
Rókus lábsó minden gyógyszertárban kapható. Ha valahol 
nem volna, forduljon a vezérképviselethez: ROZSNYAY 

gyógyszertár. Arad, Piaja Avram lanca.

28/32 lóerős beépített regulator és szíjtárcsával petróleum üzemre 
háromvasú ekével. Német gyártmány, feltétlenül megbízható olcsó 
üzem. Azonnal szállítható minden szerelékkel raktárról. Igen elő
nyös árban és igen kedvező fizetési feltételek mellett 

INDUSTRII«KERESKEDELMI- ÉS IPARI R.I
TIMI$OARA IV., Strada I. C. Bratíanu No. 3. (Urí-ntca) 
Táviratok: Industria. Telefon 9-14. Árjegy^kjt^yei^és bér^ 

Brassói Képviselet: „G é p v a s á r"
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Bevásárlásoknál 20Vot engedményezek

PNEUMATIKOK
a világ bármilyen utján a legteljesebb 
megelégedést nyújtják. — Millió és millió 
DUNLOP pneumatik van használatban ke
rékpárokon, motorkerékpárokon, automo
bilokon, teherautókon és repülőgépeken 
A DUNLOP pneumatikok eddigi formái
nak legtökéletesebb kihasználásával ké
szült az uj speciális

DFORT-
DUNLOP«

model, amely az erősség és tartósság 
minden kellékét egyesíti magában és 
amely arra a célra készült, hogy a leg
nehezebb feltételek melleit is, mindenhol 
megfeleljen.

D. Berbecar
Kolostor-utca 9

H. «töd. ML MÜU.

A délelőtti kabát

JULIUS NEDOMA

wiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiniimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiio

| Csak egyszer próbálja meg, | 
g ha Cradeán jár a 30 év óta fennálló Orth. 1 
§ kóser Grosz Éttermet, hol figyelmes ki- = 
= szolgálás mellett jó házi kosztot kap — Uta- 1 
= zók találkozó helye. — Nyitva este 11 óráig g 

Rest. Grosz Étterem Oradea 
Zoldfa-utca 10. — Bent az udvarban.

= 3020 2 3
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiinnmiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiim^

még mindig durva, világos 
angol gyapjúszövetből 
készül.
Egy ízléses, kiváló minő
ségű angol szövet választé
kot mindig talál nálam.

IHIndennernü 2959

vízmentes ponyvád 
gyári lerai.eta 

SPITZER IZRAEL-néi Oradea 
Kérjen árajánlatot.Átitatott 18,8.

8157

Automobil eladás!
■nanMmMnBmsBnsB^nmBaa

Legolcsóbb és legelőnyösebb be
szerzési forrás — legnagyobb vá
laszték teljesen üzemképes sze

mély kocsikban!

ALFA-ROMEO, íoupé, 6 hen
geres, 6 üléses . . .Lel 350.000

FIAT, 512-ös model, 6 üléses „ 
FIAT, 505-ös model, 6 üléses „ 
BJJICK-MASTER. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
BUICK-MASTER. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
STUDEBACKER, 6 hengeres . „ 
HUPMOBIl, 8 hengeres . . „ 
AUSIR0-D1IMLER, 6 üléses . „ 
RENAULT, Coupé . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
OLDSMOBIL, 6 hengeres . . „ 
WLLYS-KNICHT. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .„
BENZ, 6 üléses, felszerelhető 

coupé-val . . . . . . . . . . . . . . . . .
FORD, 1926-os model . . „ 
PUCH, 4 üléses . . . . „ 
COMM-WELT. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Azonnali szállítás (a közbeni 
fentartva).

150.000
100.000
180.000
130.000
200.000
240.000
200.000
160.000
120.000
180.000

60.000
25.C00
35.000
40.000
eladást

A legelőnyösebb fizetési feltételek!

SCHIEB 
autókereskedés — autógarázs 

SIBIU-NAGYSZEBEN, VASUT-U. 15. 
Telefon 469.

Előkelő német h|zba 

fiatal leányok 
vagy diákok 

teljes penzióval felvétetnek. Elegáns villa-lakás 
elsőrangú élelmezés, fürdőszoba és zongora

használat
Frau Dóra Bllies-Schultze 

(Ezredes neje) Sibin, Str. Friedenfels 31

M o e s s 
Gusztáv 
pénzszekrénygyár 

Sibiu-Nagyszeben
Str. Tribünéi 3.

Képviselet és lerakat:

Jul. Teutsch Brassó, Kapu-u. 33.
889

Keresünk azonnali belépésre 

német-magyar 
gyors- és gépkénét 

Ajániatok f'nyképpel. bizonyitványmásolatok- 
kal és a fizetési igények megjelölésével a 

„HESS" R. T.-hoz
Gdcsmajor 3 küldendők 8105

V 8158

rZongoravéte! bizjlom doha

A LAUBERGER és GLOSS
zongorák elsflranguak és világhírnévnek örvendenek. Ké- ' 
nyetmes havi részletek. — Raktár Nagyrománia részére I

Bucurefti, Calea Victories 77.

MEKKA
Perzsaszőnyeg-ipar

Trg.-Mure?



APRÓ HIRDETÉSEK
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•ős H% smáámísw * Lssklssbb wráhWatís ára £9 W 
Ugyanazon szövegű apróhirdetés többszöri feladása 
esetén minden három fizetett megjelenés után egy 
ingyen-megjelenést adunk. Hirdetési dijak előre 
fizetendők. — Csak válaszbélyeggel felsze

relt kérdeaSskSdésekre válaszolnánk.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési díjjal nincsen 
hátralékban, mindaddig, amíg előfizetése tart, havon
ként egy tiz-szavas apróhirdetést teljesen 
Ingyen kBzIOnk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapban az ingyen hirdetésre szóló jogát nem veszi 
Igénybe, az a következő hónapokban az elmúlt hóna
pokra visszamenőleg ezt a jogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden előfizetőnek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló jogá- 
előre igénybevenni, még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az előfizetési dijat tényleges előre befizette

fiutomobMíőket
szakszerllen és gyorsan

VICTORIA 
villanyé?őro ber®nde%eH h&tőmfihely 
készít, Eíassó, Katona^kóxkáz'U ca 4.

Úri család felvesz diáko
kat. Ellátás 2500 Lei Ro
mán, német, francia ok 
tatás. Aisófövény-ucca 1

Egres-uccában 1 eset
leg 2 szoba bútorozva 
kiadó. Cim: E3167 szám 
alatt a kiadóba

Állást keres

2982

En“kórákat ad Dr. Ta- 
káts józsefné. U| u. 8. 
jelentkezni lehet 11—12
és 3—6-lg. E 3131

Utaxók Szatmáron ál
lomással szemben Hotel 
»Park* tiszta szobák orth. 
kóser ízletes konyha 8120

létei eladás Eladó ház Szitás utca 
114 sz. alatt. Érdeklődni
ugyanott 8102

»

Olcsón eladók : egy 
maidnem teljesen uj sza- 
lonbutor, antik falióra, 
Íróasztal, könyvállvány, 
konzol tükör, kepek rá- 
mával, összehajtható mat- 
rácos és pol iturozott ágyak 
mosdó, fali tükör, szalma
zsákok, gázrechaud, de- 
mijon, vasaló, vasaló

deszka, gyümölcstartő, 
zsirosbödönök, szétszed
hető hombár és egyéb 
tárgyak. Megtekinthetők 
naponta d. u. 3-5 óráig 
Szent János u. 7. emelet 

8129
200 drb. eke érkezett. 

Mint alkalmi vétel fele 
áron eladó amíg a kész* 
let tart. Gépvásár, Vasut-
utca 8052
Splocdor, Kút-utca 30 

telefon SS5, megbízha
tóan, gyorsan, olcsón sze
rel is tavit villanyvilágí
tást, telefont csengőt. Vil
lanymotorok, műszerek, 
szerelést anyag nagy rak-
tóra. 8034

Három szobás, konyha, 
fürdőszobás lakás kiadó, 
Porond-tér 7 Iliescu. 8035

illatszertár nagyváros
ban eladó. Ajánlatokat 
kiadóhivatalban »Fejlődő 
város 7480* jeligére.

Kéményt# hálószoba 15 
ezer lejtől a »HYMEN*- 
nél, Sepslszentgyórgyön.

7526/12
Hollandi jácint, fehér, 

piros, kék, rózsaszínben 
első osztályú hagyma téli 
hajtásra darabja húsz lei 
Mária kertészetben Fá-
fiára?. E312ú

Zsírt, szalonnát 
továbbá mindennemű 

bélárut 
Kálin aktán« Satabó B.

Hirscher-utca ZZ.
'elefon «30.

•Miét* Braun és Fletseh- 
nsnn cég képviselőbe^

Bútorok és tűzhely el
adó. Vöröskut-u. 2. 8133

4 HP. Hoffer 1000 mm. 
cséplőgarnitura eladó.— 
Üzemben megtekinthető 
Németh Domokos Bölön, 
Háromszékmegye. E 3141

Eladók: 0 drb. befele 
nyilo ablak, ajtók, vas 
traverz Molnár Predeal.

8i5l
Keresek megvételre 25/30 
H. P. gőzlocomobilt ár
megjelöléssel. Cim a ki
adóhivatalban 8144 szám 
alatt.

Pécsi modellek nagy vá
lasztékban megérkeztek 
Alakítások jutányosán és 
gyorsan elkészülnek Bie- 
uermann Irén, Hosszú u.
8, L em. 8;bu

Egy házhely eladó. Ér
deklődni Dr. Suciunál, 
Kapu-utca 22. 8155

Mozdonyvezető erdő- 
Ipar vasúthoz azonnalra 
állást keres. Leveleket a 
Brassói Lapok szatmári 
fiókkladóhlvatalához. —

E 3143

Dr. Katona, Budapest. 
Ráday-utca 41, előkészít 
jogra, államszámvitelre, 
érettségire, összevont ma
gánvizsgálatra, polgárin.

Miit ^
Családos vicceiért ke

res uradalom. Szakiskola, 
működési és fizetési igény
nyel ajánlatok „Adminis- 
trajia Mo?1a Stáncenl Jud. 
Botorán küldendők. 8104

Románul beszélő gya
korlott csemegés segédet 
felvesz Kurtág Oradea

E 3104
Keresek azonnali be

lépésre elsőrangú zongora 
mestert és egy tisztessé
ges szakácsnőt aki ön
állóan jól tud főzni. Cim 
M. Ilona Médiás, Alsó 
Pásztora 18 3127

Egy lóházból való fia ta
nulónak feivétetlk Schnel- 
der Frigyes mészáros és 
hentes üzletébe, Ross-

ayóra. E 3133

VlrAgkartésat német 
vagy román nyelvisme
rettel, tel jes szaktudással 
keres Administrajia Mo
sta StSuceni, Jud. Botorán 

8143

lakás

Szeutpéteri utón kiadó 
egy 5 szobából, előszoba, 
fürdőszoba, kamra és két 
pincéből álló ház. Két ut
cai sarokszoba üzlethelyi, 
ségnek áta'akitható, Ér
deklődni Irimias testvé
rek csemege üzletében

Gyümölcssor.

HAshos varral ajánl
kozom. Cim 8154 szám 
alatt a kiadóban.

Papír kereskedő segéd 
azonnalra állást keres. 
Weisz Sándor, Oradea — 
Corvina papirkereskedés.

8145
Három jobb családból 

való leány, varrásban is 
jártasok, bármilyen tisz
tességes foglalkozást ke
resnek. Cím E3142 szám 
alatt a kiadóhivatalban

Vegyes
Heggesztünk elektromo

san motor fejeket, tenge
lyeket, mindenféle gépré
szeket teljes garancia 
mellett Friedrich Testvé
rek heggesztő telepe, Ti- 
mi$o'*ra. -92t

Értesítem a n. é. böJgy- 
kőzönségot. költ 81di 

fanulmáayutasnról ha
za érkeztem. Szives párt
fogást kérve továbbra is. 
Tisztelettel Jancsó F. női 
szabó. E 3118

Házasság
Keresztény 30 éve» előkelő 
társadalmi állása és vagyo
nos fiatalember nem feltétlen 
vagyonos hölgyek ismeretsé

get keresi komoly

házasság 
céljából. Leveleket .Bank
igazgató* jeligére a kiadóba 

kérek. 3010-3

Fogorvos izr 38 éves 
korig betársulhat nagy 
városban lévő jó fogászati 
praxisba házasság révén. 
Érdeklődők Írjanak e lap 
kiadójába »Jövő* 8102 je
ligére.

Kellemetlen hajszálak kiirtása “
ráncok, szeplők, pattanások, radikális arc- 
hámlasztás, másságé, összes szépséghibák 
szakszerű kezelése. — Olcsó bérlet.

Stella“ kozmetikai Intézet, Kapu-u. 44.

sek intelligens ariteányt. 
Cím: 8161 szám alatt a 
kiadóhivatalban.

Egy kis bútorozott szoba 
külön bejárattal Árvaház- 
utca 27 sz alatt kiadó 

8186

Ügyes tanulóleányka cl- 
pőtelsórész készítéshez fel 
vétetik. Bieber, Búzasör 9 

8128

önálló tfheiesaberek, 
(nem kisegítők) felvétet
nek az aradi »Astra* 
gyárba. 8160

^■ww8103

i

Szivünk megrendült mély fájdalmá
val tudatjuk, hogy a mindnyájunk által 
nagyon szeretett jó leány, testvér, só
gornő, unoka és rokon

Syőrfy Ilonka 
életének legszebb idejében 21 éves ko
rában f. hó 14-én reggel a halotti szent
ségek felvétele után visszaadta lelkét 
teremtőjének.

Drága halottunk hült tetemét f. hó 
lő-án, vasárnapid, u. 4 órakor fogjuk a 
Csatorna-utca 2/b. szám alatti gyász
házból a bolonyai róm. kath. temetőbe 
örök nyugalomra kisérni.

Lelkiüdvéért az engesztelő gyászmi
sét hétfőn, f. hó 17-én reggel VÍ 8 óra
kor a plébánia templomban fogják az 
Egek Urának bemutatni.

Drága Ilonkánk Isten veled!
Brassó, 1928. szept. 14.

A gyászoló család.

OH HEM SZERETI GYERMEKET,!
ha nem biztosítja jövőjéi. Kössön
GYERMEKB3ZTOSITÁSTI

Uj rendszerű, nincs aránylagos fizetés, nincs csoport I!!

DAIHUB9A
román általános biztosító részvénytársaság
T1MI$OARA, I. BÜL FERBIWD KO. 5.

Kérjen ingyen ismertetőt! «»

iMvor^atoW R Brassói fanok nvovn4sv411n1«4«ns!r J-K-r«’—é-'r>'-» P^-fo<

ELSŐ ÉLETBIZTOSÍTÓ 81

ÉS BANK, TORDAI
KMS kölcsönös biztosításon alapuló R 

1. Felvesz tagokat 85 élet-évkorig, orvosit 
• gálát nélkül.

2. Biztosit bárkinek, baláteeseü 
100.000 tojt készpénzben.

3 1200 lej tagsági és halálesetenként 105 
hozzájárulási díjért.
Exon életbiztosítás minden hónap bán egy 1001 
Lefest késspéiui ayeremízsy húzással s 
Saraskölve. Egy sorsjegy ára 120 Lei, mé 
ügynökségünknél kaphatók Érdeklődők fóti 
janak legnagyobb bizalommal a Brassói fit 
nökséghez Brassó, Szentjános-u, 20.
Mindazok, kiknek biztosításuk van az / 

rika* Biztosító Intézetnél amortizációs sorsluí 
bán részesülnek 120 Lel ellenében. 1928 augii 
tus 30-án az alábbiak nyertek:
1. No. pol. 7 Neme s Károlyné din Turda 2501 
2. No. pol. 15020 Maxim Péter Cornea 10.0® 
3. No. pol. 3138 luliu Fioarea d!n Rejija 25.0® 
4. No. pol. 14228 Budian Anna din Turda 10® 
5. No. pol. 16173 Gsli? Petru Farca^haza 10®

No. pol. 12424 Kerekes Albert din De| 10.® 
7 No. pol 8143 Misztl Lajos Baia-Mare 10® 

Háromszékvármegyei ügynökség Kézdivásárk 
Főtér 47 sz., udvar, 1-ső szám.

Agilis ügynökök felvétetnek Brassó Sieti) 
nos-u tea 20. ,

JllllWIHIIIlWffllR.ffiHffl^^

I Felhívás
=

A Földvári
„Ntoa & SAW

hitelez« fenüTataefc, hogy az SOM IMR 
vonatkozó követetett 883». M «ttk 
bér hó G-álg Dr. Sebzett Unj 
brassói Sgyvöd Ka|»«Hft(Ni f, u 
«lati levő irodájában annál b buti 
jelentsék be, mert a földvári vfthuaMl 
üzemét magára vállaló társaság HM 
határnapig be aem jelentett kövefdfetl 
iránt nem szavatol.

3 . Wl
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ROMAN-MAGYAR n 

GYORS és GÉPÍRÓ KISOSSZ® 
gyakorlott erő. azonnali belépésre KERESTflB 

Ajánlatok Vltrometan üveggyár! mlhrak r-tMadlafcImnliillMI

lagMMM
Legifjabb őszi és téli 

divatnjdonságalnkksl
versenyen kivan Arakon 

szolgáljuk ki t. vevőinket Pompás és gank, 
raktárunk

SsEŐrmekob&tokban, 
bőrkabátokban, női, 
leányka és gyermek- 

kabátokban és ruhákban 
a legkényesebb igényeket is kielégíti, mert 

elegáns sikk» kifogástalan íz
lés és elsőrangú minőség ks> 
zeskednek áruink minden

kori Jő hírnevéért

FENYVESI és SAMUN 
Naoyrom&nla legnagyobb nOIkonfek- 
döAruhéasa BRASSÖ, LENSO» 31-33 u


